
Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

 ̂ РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012

исполнение «МЕГИДЕЗ» РВОВ 939-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским изделиел 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030 
52962725-2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РВОВ 939 
«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможност! 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения: j

MCK-x'xxx'x\xV,
где 
2

материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
исполнение в зависимости от производительности(939).
наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),

-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - н: 
металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - н< 
зержавеющей подставке).

U Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-939)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
i (МСК-939.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, на 
передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-939.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-939.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, на 
передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
f-MCK-3939.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, на передвижной 
платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, на передвижной 
платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали, на 
передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939.6)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали, на 
подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
ПМСК-939Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, с блоком 
управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-939.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, с блоком 
управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания



Модель Описание
(МСК-939.2Б) воздуха, с металлическим корпусом, с блоком 

управления, на подставке
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-939.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, с блоком 
управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, с блоком 
управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, с блоком 
управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, с блоком 
управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-3939.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, с блоком 
управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали, с 
блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали, с 
блоком управления, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 939-«МСК» 
(МСК-5939.6Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с корпусом из нержавеющей стали, с 
блоком управления, на подставке
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1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениметалт 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи. пласти
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персои^ 

учреждений, предприятий и служб. ™#обхс
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях I-V категорий (табл 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекци! 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 ИспользоОГц. 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничто; 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма. iapa6o

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов. :ачест1
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, вн 
которого размещены бактерицидные лампы. кинуть

Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рсциркулятора, выбирают в соотвстств1нтсрв

Типы помещений

А(1)

перечнем, который приведен в Таблица 1.
Таблица 1.

Кат.
Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС', детские палаты 
роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения 
нестерильных зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции 
переливания крови, фармацевтические цеха

'правд
'правд

Б (И)

В (111)
Г (IV)

оотве'

ЮЛЖНЕ

уково,

Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и И категории) ецирк
Детские игровые комнаты, щкольные классы, бытовые помещения промышленных и



Кат,

I

4 Нкт (V)

Типы помещений

общественных зданий с больщим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помещения
Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превыщать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении любо] 
неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

0

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству 

эксплуатации -  побочные действия отсутствуют.
П(

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (595x300x130) ± 5. 

длина сетевого кабеля не более 2 метров;
Потребляемая мощность, не более, ВА -  75 
Масеа, не более, кг -  10 
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 55 
Количество бактерицидных ламп, шт. -  3 
Мощность ламп, Вт -  25 
Количество вентиляторов, шт. - 2 
Производительность, не менее, M’Vnac -  100
Габаритные размеры передвижной платформы, мм - (1110x300x430) ± 5. Масса, не более, кг - 8,5 (с 

металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали), (1050x300x470) ± 5, масса, не более, кг - 4,5 (с 
пластиковым корпусом). Габаритные размеры подставки, мм - (575x300x130) ± 5. Масса, не более, кг - 2,0 

Ш|1 Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие 
Щ^обходимое для перемещения, не более 35Н 

фабл.' Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 еек.
екцис] Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частот
ользо|50 Г и.
ичто)| Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик

[наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

зения

рсо

с, вн Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 

стств интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
^правления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт. 
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1, с пластиковым корпусом -  класса И, 1Р2Х.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. 
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

^лжны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
эуководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу 
зециркуляторов.

Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии ил



снижению шмсхоуст^^  ̂ пр^енять^в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим
оборудованием и, если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация 
функционирования в данной конфигурации.

нормалЬ]

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагниш ои 
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рециркуляторов следует 
обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановку

Испытание на 
электромагнитную 
эмиссию ____
Радиопомехи по 
СИСПР11

Соответствие

Г руппа 1

Радиопомехи по 
СИСПР11
Г армоническис 
составляющие тока по 
МЭК 61000-3-2

Класс В

Класс А

Колебания
напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Соответствует

Электромагнитная обстановка - указания

Рециркуляторы используют радиочастотную энергию 
только для выполнения внутренних функций. 
Уровень эмиссии радиочастотных помех является 
низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования
Рециркуляторы пригодны для применения в любых 
местах размещения, кроме жилых домов и зданий, 
непосредственно подключенных к распредели 1ельной 
электрической сети, питающей жилые дома.
Мог ут быть применены в жилых домах и зданиях, 
непосредственно подключенных к распредели 1ельной 
электрической сети, питающей жилые дома, при 
наличии следующего предупреждения:

Зредупреждение. Настоящее оборудование 
предназначено для применения исключительно 
профессионалами в области здравоохранения. 
Настоящее оборудование могжет вызвать ухудшение 
приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом 
случае может быть необходимым принять меры для 
снижения помех, такие как изменение ориентации, 
смена места размещения рециркулятора или 
экранирование места размещения

1

Pykop'iпотно и пекларапия изготовителя - помехоустойчивость ------------------- ---------------------- J
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже̂  Покупателю или пользователю ре циркуляторов следует обеспечить их применение в указанной

Испытание на 
помрхометойчивость

Испытательный 
уповень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, 
бетона или керамической плитки. 
При полах, покрытых 
синтетическим 
материалом,относительная 
влажность воздуха - не мснсс 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энер|'ии в 
сети в соответствии с ти1[ичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует 
обеспечить в соответствии с 
типичными условиями 
коммерческой или больничной
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1̂алы(.
помехи по схеме 
"провод-земля"

обстановки

€

Провалы напряжения, 
ратковременные 
рерывания и 

изменения 
напряжения 
во входных линиях 
электропитания по 
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и„=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и,1=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в 
сети - в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки. Если 
пользователю рециркуляторов 
необходимо
обеспечить непрерывную работу в 
условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, 
рекомендуется питание 
рециркуляторов осуществлять от 
источника
бесперебойного питания или 
батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
астоты (50/60 Гц) 

?io МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнигного поля 
промышленной частоты следует 
обеспечить в соответствии с 
типичными условиями 
коммерческой или больничной 
обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 

, радиочастотными 
i электромагнитными 
полями по МЭК 

'61000-4-6

3 В
(среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В

] Радиочастотное
электромагнитное
!поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 
МГц
до 2,5 ГГц

3 В/м

С»

Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными 
системами связи и любым 
элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не 
меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, 
применительно к частоте 
передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос d = 1 ZVp 
Напряженность поля при 
распространении радиоволн от 
стационарных радиопередатчиков, 
по
результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой, 
должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой 
полосе частот.
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования, 
маркированного знаком

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
)адиочастотными средствами связи и рециркуляторами
‘ециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, 
фи которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь 
^циркуляторов может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив 
1инимальный пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастотными 
редствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как рекомендуется ниже, с учетом

)оминальная Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
лаксимальная в полосе от 150 кГц до в полосе от 80 до 800 в полосе от 800 МГц до



выходная мощность 
передатчика, Вт

80 МГц МГц 2,5 ГГц

0,01 1,2 м ______________ — 0,8

0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7

10 36,9 12,6 24,2

100 116,7 40 76,7

нер

пер
тем

-

- сс

нар
MOI

Поверхность рециркуляторов, передвижной платформы и подставки нс должна иметь трещин, вмятин, след 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287- 

3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп — не менее 8000 часов 
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса передвижная платформа, подставка рециркуляторов изготовлены из проката тонколистс раз- 

нержавеющей стали или из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфир . ст
порошковой краской или АБС пластика.

Торцевые крышки рециркулятора изготовлены из полипропилена.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:

- ст
-  М (  

ДЛ5

материалы, не о лишалх ч. паи
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нстка!

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон гекстиль
VCT

материалом. icico  - nr, гтг,пИзделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по 10CI 1Ы5и д;̂  'Для
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температуре +25°С сня'

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МГГИЛНЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

При]надлежности ............................. ................... .................................
1 7 Фильто воздушный или фильтр воздушный угольный до 100

1 3 Пистянпионный ПУЛЬТ управления до 2

Уна]<овка ________ ________________
2 Комплект упаковки

(на каждый рециркулятор) ___________________________
1

Экс1тпуятяпионная документация
3 Руководство по эксплуатации 1
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' 7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.

А  Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из 
^нержавеющей стали.

После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, 
перед включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в 
течение 24 часов.

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу;
- установить колеса на основание;

287-1 - соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки 

наружных поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% 
моющего средства типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством) кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- стационарно, на подставке,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха 

^^(латформы, затем навесить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного

Рис.1

ИСТО!
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I

;ткан
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Ц1Я й
5°С).

размещения крепить на дюбель-щурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)
Для рециркуляторов с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Снятие и 
установка крышки. б о р т и к

Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 
снятие и установка крыщки рециркулятора. Для этого необходимо 
открутить винт, фиксирующий крыщку (Рис.2). Тянущим движением на 
себя освободить крыщку, а затем усилием вверх снять бортик крыщки с 
отгиба дна.
После выполнения технического обслуживания закрыть крыщку в 
обратном порядке: установить бортик крыщки в отгиб дна до упора, 
затем закрыть крыщку, совмещая отверстия под винт, установить винт.

Крышка

Винт
Рис.2

Для рециркуляторов с пластиковым корпусом. Снятие и установка 
крышки.
Для этого необходимо нажать на защелку (Рис.З), фиксирующую крыщку. 
Тянущим движением на себя освободить крыщку, а затем усилием вверх 
снять ее с зацепов с противоположной стороны. После закрыть крыщку в 
обратном порядке; установить ее на зацепы, а затем на защелки.

\Фиксатор
Рис.З

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом 

загорается световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы 
рекомендуется принимать в соответствие е п.1.5 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от 
категории и объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управлени;
(Рис.4) появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех п 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 часог 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.



Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном поря  ̂ _ ^
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

ДЛ̂

- за 
Дл>

Рис.4
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля i| 

розетки.
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в час|

При смене ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд. 
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РВОВ 939-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид. Объем помещения, м'̂

помещений эффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 50мин 1,5ч 2ч -

Б (И) 99,00 ЗОмин бОмин 1,5ч 2ч

в (111) 95,00 20мин 40мин 50мин 1,5ч

г (IV) 90,00 20мин ЗОмин 40мин бОмин

Нскатсгорирусмыс (V) 85,00 Юмин 20мин ЗОмин 50мин

Дтя 
и нс 
фи;

¥

При объемах помещений выще указанных в таблице расчет на основе увеличения количества 
рециркуляторов. Например, для обеспечения требуемой бактерицидной эффективности 99,00% для 
помещения до 200м^ рециркулятором РБОВ939- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с 
временем эффективной работы 2 часа.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе 
нахождение вблизи рециркулятора не требуется.

цел(

неи'

отдс
зам(

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное технича 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все раби 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетк 
сетевой вилке.

Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внещний 
осмотр, который включает в себя;
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их 
положений, состояния сетевого щнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединивщихся или слабо закрепленных элементов схемы.

Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого щнура. На поверхности щнура не должно быть разрывов, через кото| 
могли бы просматриваться токоведущие жилы и заделка щнура должна быть прочной и исклю; 
перемещения в отверстие заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнару: 
перемещения шнура в отверстии заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скоб; 
изоляционного материала. Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.
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- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхност 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенным 
для дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ 
|287-113 - не реже 1 раза в месяц.
Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для м оделей  с м ет аш ическим  корпусом и корпусом из нерж авею щ ей стали. Для извлечения фильтр 
необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав дв 
фиксатора, освободить фильтр из фильтродержателя (Рис.5).

Фиксатор Фиксатор].
Рис.5

Для м оделей  с пласт иковым корпусом. Для извлечения фильтра необходимо снять крышку следу 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, вынуть из пазов фильтродержатели и освободит 
фильтр из них (Рис.6)

Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 
дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить н 
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить 
только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять 
крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с 

^держателей. Обнулить счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.4). Установить 
^ ^ ш ы е  лампы в обратном порядке. Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВН И М АН И Е! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение 

целостности колбы лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она 
разбилась, промыть 1% раствором марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для 
нейтрализации остатков вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его 
отдельных узлов, дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или 
замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий 
ремонт должен производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4
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Таблица 4. 
Наименование 
неисправности

Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Не появляется приветственная 
надпись на экране 
электронного блока 
управления
Не включается лампа

Возможная причина Способ устранения

Обрыв в цепи;

Сгорел предохранитель;

Осмотр по п. 1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить предохранитель;

т

Не включается вентилятор

Обрыв в цепи; Осмотр по п. 1.3 и устранение 
обрыва;

Выход из строя электронного Заменить электронный блок
блока управления; 

Обрыв в цепи;

Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Обрыв в цепи;

Выход из строя вентилятора;

управления;
Осмотр по п.1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить лампу по п.1.5; 
Заменить ЭПРА;
Осмотр по п.1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить вентилятор;

б>

Выход из строя блока питания; Заменить блок питания;
1.10 На рис. 7 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере 

939Б. Остальные схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/

ле

из.

тр̂
де{

ГО

f - M
30

Рис 7 Fusel 2-предохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А, 
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА 1x36; Ballast 2-ЭПРА2х^
UV Lamp -  УФ-лампа 25Вт, G13; Converter -  блок питания AC220V/DC12V, 1А,

Fan 1,2 -  вентилятор!2V, 0,18А.
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10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный 
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнил 

ультрафиолетовое излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать 
и эритему кожи. Таким образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техник Г 
обслуживании и ремонте рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал д
применять очки, лицевые маски, перчатки. —

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп тре( 
соблюдать осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

оси 
и  И1



11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;

Т - наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной щтемпелем или печатным способом 

|бумажном или полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

vlG

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянул 

ентой полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе 

изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздущн! 

транспортом. Вид транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки груз( 
действующими на каждом виде транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С). 
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 

ГОСТ 15150.

ф Щ

1ЫИ.
1ИТЬ,
копу

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 945 

30-52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и храненд 
"тановленных настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциям 

действующими в лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, к 
отходы класса А, ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Алрсс (место нахождения): 450095, Россия, Республика Бащкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi(^megi.ru 
Тел. (347)292-26-00 

ни Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
л дол 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;

ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учсто\ 
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требованид 
и испытания»;гребу!

Г



г о с т  Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с 
учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», частк
1,5, 10, 12,22.

%
СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_
Подпись лиц, ответственных за приемку___________________ (_______

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
на ремонт (замену) в течение гарантийного срока 
медицинское изделие

исполнение-----------------------------

Дата выпуска_____________ ___............__

м. п.
.)

модель н’пслня'



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК»,

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издели! 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-5296272 
2012» (далее по тексту-рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

МСК-Х'ХХХ“Х^Х"Х\
где - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
■ -  исполнение в зависимости от производительности(934),

-  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),
'' -  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы изготавливаются в следующих исполнениях и моделях: 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК»

платформе, 2 - 
- на нержавеющ

Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК» 
(МСК-934)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК» 
(МСК-3934)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК»
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК» 
(МСК-935)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК» 
(МСК-3935)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК»

4f>

Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК» 
(МСК-936)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК» 
(МСК-3936)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК»
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК» 
(МСК-937)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, горизонтальный

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК» 
(МСК-3937)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с пластиковым корпусом, горизонтальный

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях i 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежденг 

предприятий и служб.
Рсциркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях 1-V категорий (табл. 1), 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционн! 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использован 

ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожен 
"заключается в разрушении под дейетвием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, внут 

которого размещены бактерицидные лампы.



Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рсциркулятора, выбирают в c o o t b c t c t b i  
перечнем, который приведен в Таблица 1.
__Таблица 1. COI

Кат. Типы помещений
А(1) 

Б (II)

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС*, детские палаты 
роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и 
отделения иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения 
нестерильных зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции 
переливания крови, фармацевтические цеха

кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и И категории)
Г Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промыщленных и 

общественных зданий с больщим скоплением людей при длительном пребывании, 
бытовые помещения

до.
РУ

CHf

сел
фу»

Ру

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

1. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

2 ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении лк 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия нс допускается!

3. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуатав 

побочные действия отсутствуют.
Еабаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки должны соответствовать

Исполнение
Характеристики

Габаритные размеры, 
мм

Потребляемая 
мощность не более, 

Вт

Масса, не более, 
кг

Уровень звуковой 
мощности, дБ, не 

более1 2 3 4 5«МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК» (1235x320x220) ±5 180 20 60«МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК» (1235x320x220) ±5 250 22 60«МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК» (1235x320x220) ±5 240 20 60«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК» (1235x320x220) ±5 310 22 ■ 60

Ре
П(
ЭЛ

Ис
ЭЛ(

эм
Ра.
СЕ

Ра/
СИ
Гар 
сос 
по ]

Кот
нап
фли
610

■)

Исполнение

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 934-«МСК» 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 935-«МСК»

Количество 
бактерицидных 

ламп, шт.

Характеристики

Мощность ламп, Вт

30
30

Количество
вентиляторов

Производительность, 
не менее, мФчас

500

Рук
Рещ
Пок
элек
Псп
ПОМ(

Элс1
разр
МЭ1

700 Нанс 
имп> 
по М

МЕГИДЕЗ» РБОВ 936-«МСК» 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 937-«МСК»

30
30

500
700

Ец.

Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рсциркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частот

___________  . ^ециркуляторы изготавливаются с фильтром (в качестве принадлежности) и с дистанционным пультом управ/ 
Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт

Микр
импу,
болы
М ЭК

i



стви По элсктробезопасности рсциркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 
соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса I, с пластиковым корпусом -  класса II, IP2X.

Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов.
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рсциркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального 
функционирования в данной конфигурации.

1И лк|

уатац|

0

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах размещения, 
кроме жилых домов и зданий, непосредственно подключенных к 
распределительной электрической сети, питающей жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей жилые 
дома, при наличии следующего предупреждения:
Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области здравоохранения. 
Настоящее оборудование могжет вызвать ухудшение приема 
радиосигналов и нарушить работу оборудования, расположенного 
поблизости. В этом случае может быть необходимым принять меры для 
снижения помех, такие как изменение ориентации, смена места 
размещения рециркулятора или экранирование места размещения

Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивоеть
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень 110 МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим 
материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной 
обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод" 
±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

зсть,
1C

ютота

правш

|мВт.



Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода
и „=40%(провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов 
и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов 
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 1
соответствии с типичными
условиями коммерческой шш больничной
обстановки. Если пользователю
рециркуляторов необходимо
обеспечить непрерывную работу в условиях
возможных прерываний
сетевого напряжения,
рекомендуется питание рециркуляторов
осуществлять от источника
бесперебойного питания или
батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля промышленной 
частоты следует обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного разноса, 
применительно к частоте передатчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос d =
12Vp q
Напряженность поля при распросгранении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам 
наблюдений за электромагнитной 
обстановкой, должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой полосе частот.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком

((«))

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между ^  
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как < 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
максимальная 
выходная 
мощность 
передатчика, Вт

в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2
100 116,7 40 76,7

по

уг,
ма

в ы

рас

ра:

Поверхность рециркуляторов, не должна иметь трещин, вмятин, следов коррозии, острых кромок, заусенцев i 
других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, устойчивы к дезинфекции по МУ-287-113, 3%-ным раствором перекиси водорс 

добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос». Щ
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп — нс менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:

pel
ОСЕ

отв
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Корпуса изготовлены из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирн 
порошковой краской или АБС пластика.

Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека;
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканс 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильш 
материалом.

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2. 
Таблица 2
№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели) 1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный до 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 1 Комплект упаковки

(на каждый рециркулятор) 1

Эксплузтйционнзя документэция
3 Руководство по эксплуатации 1

1Ь

1К

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транепортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рсциркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из нержавеющей етали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед включением в сеть его 

выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 часов.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных поверхностей (3%-ным 

раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос»).
Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 

разъединительным устройством(кнопкой-тумблсром, сетевой вилкой).
- стационарно, на стене с подключение в розетку.
Для стационарного размещения крепить на дюбель-щурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа) 
Для рециркуляторов с металлическим корпусом. Снятие и установка крышки.

Винт Крышка

Корпус

Рис.1
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо снятие и установка крыщки 

рециркулятора. Для этого необходимо открутить винты, фиксирующие крышку (Рис.1). Тянущим движением на cef 
зцев V освободить крышку.

После выполнения технического обслуживания закрыть крышку в обратном порядке: закрыть крышку, совмещая 
отверстия под винты и установить винты.

Для рециркуляторов с пластиковым корпусом. Снятие и установка крышки.одор^

L



■ Крышк»

Д.Ш?

Рис.2
Для этого необходимо нажать на защелку (Рис.2), фиксирующую крьшку. Тянущим движением на себя 

освободить крышку.
8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 
световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с п.1.5 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и объёма 
помещения, подлежащего обработке.

По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 934-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂

помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А{1) 99,90 40мин 1ч 1,5ч 2ч

Б (И) 99,00 ЗОмин 40мин 1ч 1,5ч

В (111) 95,00 20мин ЗОмин 40мин 50мин

Г (IV) 90,00 1 Омин 20мин ЗОмин 40мин

Нека1'егарируемые (V) 85,00 Юмин 20мин 2 Омин ЗОмин

Таблица 4
РБОВ 935-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂

помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 20мин 40мин 50мин 1,5 ч

Б (11) 99,00 20мин ЗОмин 40мин 50мин

В (111) 95,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин 20мин ЗОмин

Нскатсгорирусмыс (V) 85,00 Юмин Юмин 20мин 20мин
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Таблица 5

РБОВ 936-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

я
ся
,ёма

гки.

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂
помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 20мин ЗОмин 50мин бОмин

Б  ( I I ) 99,00 Юмин 20мин ЗОмин 40мин

В ( I I I ) 95,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

Г  ( I V ) 90,00 Юмин Юмин 20мин 20мин

Н е к ч п с г о р и р у с м ы с  ( V ) 85,00 Юмин Юмин Юмин 20мин

Таблица 6

РБС>В 937-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м"̂
помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

АО) 99,90 20мин ЗОмин 40мин 50мин

Б  ( I I ) 99,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

В  ( I I I ) 95,00 Юмин Юмин 20мин 20мин

Г  ( I V ) 90,00 Юмин Юмин 1 Омин 20мин

Н с к а г с г о р н р у с м ы с  ( V ) 85,00 Юмин Юмин 1 Омин 20мин
При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов. 

Например, для обеспечения требуемой бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м  ̂
рециркулятором РБОВ934- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с временем эффективной работы 2 

I часа.
Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 

вблизи рециркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для ооеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вил
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, KOTopi 

включает в себя;
- проверку на отсутетвие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положениз 

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли 

^^просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверст 
ЩИзаделки. Штыри еетевой вилки не должны быть изогнуты. В елучае обнаружения перемещения шнура в отверст

заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материя 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхнос 
бактерицидных ламп и внутренние поверхноети рециркулятора дезинфицируют ередетвами, разрешенными д



дезинфекционной обработки поверхноетей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-113 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только ш 

рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя Ш  
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. УстановкГ 
новые лампы в обратном порядке. Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% раствор 
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узл 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт дол 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4 
Таблица 4.

Возможная причинаНаименование
неисправности

Нс загорается световая 
индикация кнопки-тумблера
Не включается лампа

Не включается вентилятор

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;
Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы;
Выход из строя ЭПРА;
Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;

На рис. 3 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-934. Остальные 
схемы представлены по адресу https://wwvv.meni.ru./Raranty/

^ ШК ____ ................

Способ устранения

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;
Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

т

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;

р«1
пф...-

M e e id e z  ВвНай 2 х D6W

5
г

ч=я
T lv
X J

1 8  Ballast 1 x.36W

Рис. 4 Fuse 1,2-пред охранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А;
Ballast 1-ЭПРА 2x36W; UV Lamp -  УФ-лампа 30Вт,О13;Рап 1 . . . 5 -вентилятор220У 0,14А.

10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо горизонтально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиоле) 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. |  3
образом, не открывать крышку при работаюшем рециркуляторе. При техническом обслуживании и р4 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые ф  
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соб.и 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

I



■113

;о на

HOBF

лбы
гвор(
FTOB.

узле

дол>

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по злектробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной щтемпелем или печатным способом на бумажном и, 

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лент- 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
^  Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 
щУтранспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом ви 

транспорта.
Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 1515

ные
14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-03 
52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн! 
настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684-21, как отходы класса 
')> ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

юлет 
щ. Т 

рех

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел.(347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учетох 
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требованю 
и испытания»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с 
учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», частг

ыс * 1 , 5 , о, 12, 22.

обще
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Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РВОВ 930-«МСК» (в ред. 01.04,24г.)
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издели! 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-5296272 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мск-х'ххх-х-\х"х\
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
 ̂-  исполнение в зависимости от производительности(930),
-  fiannHHe блока управления!  ̂- без блока, Б -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющ 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы «V ЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК»изготавливаются в следующих моделях:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-930)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-930.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-5930)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-5930.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-930Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-930.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на передвижной 
платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-5930Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 930-«МСК» 
(МСК-5930.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления, на 
передвижной платформе из нержавеющей стали

С>

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежденг 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздущной ереды в помещениях I-V категорий (табл. 1), 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционш 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использован 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожен 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздущного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, внут 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответствии 

перечнем, который приведен в Таблица 1.

Таблица 1.
Кат. Типы помещений
А (I) Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты роддомов, 

палаты для недоиощенных и травмированных детей



Кат. 

Б (И)

Типы помещений

Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения неетерильных зон 
ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха

В (111) Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и 11 категории)

СН1

Г (IV) Детские игровые комнаты, щкольные классы, бытовые помещения промыщленных и общественных 
зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩ АЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении л 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуата 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (1080x495x155) ± 5,; 
сетевого кабеля не более 2 метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА -  260
Масса, не более, кг -  18
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 60
Количество бактерицидных ламп, шт. -  6
Мощность ламп, Вт -  30
Количество вентиляторов, шт. - 4
Производительность, не менее, м^час -  200
Габаритные размеры передвижной платформы, мм - (285x495x450) ± 5, масса, не более, кг - 3,0.
Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие необход 

для перемещения, не более 35Н
Время установления рабочего режима рсциркуляторов - нс более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частот 

Гц.
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления ( 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блок 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт. 
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса I, IP2X.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. ф  
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.
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Применение мобильных радиочаетотных средетв связи может оказывать воздействие на работу рсциркуляторов. 
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

VSE' если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального

!Х

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рсциркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электоомагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии 
радиочастотных помех является низким и, вероятно, не приведет к 
нарушениям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

Радиопомехи по 
С И С П Р11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения;

Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать 
ухудшение приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом случае может 
быть необходимым принять меры для снижения помех, такие как 
изменение ориентации, смена места размещения рециркулятора или 
экранирование места размещения

Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует
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Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на
помехоустойчивост
ь

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим 
материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносскундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

± 1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной 
обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

± 1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод" 
±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки



Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

Uh=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

Uh=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в
соответствии с 'типичными
условиями коммерческой или больничной
обстановки. Если пользователю
рециркуляторов необходимо
обеспечить непрерывную работу в условиях
возможных прерываний
сетевого напряжения,
рекомендуется питание рециркуляторов
осуществлять от источника
бесперебойного питания или
батареи.

3%

из

УГ1

ма'

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля 
промышленной частоты следует обеспечить 
в соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГцдо 80 МГц

3 В

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м

Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
вю1ючая кабели, должно быть не меньтие 
рекомендуемого пространственного разноса, 
применительно к часто те передатчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос d 
= 12л/р
Напряженность поля при 
распространении радиоволн от 
стационарных радиопередатчиков, по 
результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой, должна 
быть ниже, чем уровень соответствия в 
каждой 
полосе частот.
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования, 
маркированного знаком I

А

вкл
час

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рсциркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рсциркуляторами, как 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная 
максимальная 
выходная 
мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2
100 116,7 40 76,7

1
пов
тип

раз

зат(
дю(

(

спя
вин
крь

Поверхность рециркуляторов, передвижной платформы и подставки не должна иметь трещин, вмятин, следов ' 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С. сов



Поверхности рсциркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по М У-287-113, 
3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».

Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
^  Средний срок службы бактерицидных ламп —  не менее 8000 часов.

Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа рециркуляторов изготовлены из проката тонколистовой нержавеющей стали и 

из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирной порошковой краской.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека;
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканс 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн1  
материалом.

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
Таблица 2

«I

к

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный до 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 Комплект упаковки 

(на каждый рециркулятор)
1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с корпусом из нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 

включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
часов.

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных ® j

поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства 
типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством(кнопкой-тумблсром, сетевой вилкой).

- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха плaтфop^ 

затем навесить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить на
дюбель-шурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 

снятие и установка крышки рециркулятора. Для этого необходимо открутить 
винт, фиксирующий крышку (Рис.2). Тянушим движением на себя освободить 
крышку, а затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна.

,едов После выполнения технического обслуживания закрыть крышку в обратном
порядке; установить бортик крышки в отгиб дна до упора, затем закрыть крышку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

Бортик

Отгиб
Крышка

Рис.2



8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнонки-тумблера, вешиляторы и ламны начинаю! работать. Время рабогы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуяяторов с блоком управления. Ветавить вилку еетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумб.) 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управле| 
(Рис.З)появляется надпись. |

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тс! 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от О до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 ча| 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно. i

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обрат!юм поря| 
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

npi
заг
заг
Пе

6ai
де:
ре;

сн;
из

Рис.З
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розеткиЛ|^ 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фикеирует время работы в часах. При сме' 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 930-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂

помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 Юмин 20мин ЗОмин 40мин

Б (11) 99,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

В (III) 95,00 Юмин Юмин Юмин 20мин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин Юмин Юмин

HeKaTeiopupyeMbie (V) 85,00 Юмин 1 Омин 1 Омин Юмин

де:
уТ1

ре
ин
СЧ1
Ис

ла:
ма

При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов, 
либо увеличением времени эффективной работы не более 2 часов. Например, для обеспечения требуемой 
бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м‘̂ рециркулятором РБОВ 930- «МСК» необходимо 
установить два рециркулятора с временем эффективной работы 40мин или один рециркулятор с временем 
эффективной работы 1,5чаеа.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора не требуется.

да.

пр

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обелуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на репиркуляторе при отключенной от розетки сетевой в
Перед проведением техничеекого обслуживания рециркулятора необходимо произвеети внещний оемотр, кок 

включает в еебя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положа 

состояния сетевого щнура и вилки (при возможности доступа к ним).
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- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли ' 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверез 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отверст 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материа 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхнос 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными i 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и М У -287-113 - 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стеши. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить фил1 
из фильтродержателя (Рис.4).

ки
сме1Я

эров,

.:У*.•*•̂*4»' ими.*
Фиксатор Фиксатор^

Рис.4
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 

дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции выеушить. Фильтр отправить 
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулить 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.З). Установить новые лампы в обратном порядк 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% растворо! 
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узло£ 
дальнейшая эксплуатация рсциркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт долж1 

производить квалифицированный электротехнический персонал.
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4

щмо

ние

он В1'
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Наименование
неисправности

Возможная причина Способ устранения

Нс загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Не появляется приветственная 
надпись на экране 
электронного блока управления

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить .электронный блок управления;

Нс включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п.1.5;
Заменить ЭПРА;

Нс включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;

ожен
На рис. 5 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-930Б. Остальные 

схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/
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Рис. 5 Ри8с1,2-прсдохранитсль ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А,
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast -ЭПРА 2x36W; UV Lamp -  УФ-лампа ЗОВт, G13; Fan 1,2,3

вентилятор220У, 0 ,14А.
10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы — продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, чю  улырафиол, 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи, 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и peit 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые ма
перчатки. ^

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблм,
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

И. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна,
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажно.ч

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты ле 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

f »

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом, 

транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом

транспорта.  ̂ сл-г^ч
Условия транспортирования изделий — по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50 С до +50 С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 но 1 ОСТ 1)

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ ®
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, устаиовла 
настоящем руководством по эксплуатации.



Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

иечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

«4iOJ 
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ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Бащкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Т ел .(347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учето! 
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требовани 
и испытания»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности 
учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», част:
1,5, 10, 12,22.

ые ма! СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ
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€ 1  Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации М. П.
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Подпись лиц, ответственных за приемку_ 
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Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издели 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-529627. 
2012» (далее по тексту-рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК».

Рсциркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

MCK-x'xxx-x\xV,
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
 ̂-  исполнение в зависимости от производительности(928),
-  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеюц 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы «V ЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК»изготавливаются в следующих моделях:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-928)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(М СК-928.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-5928)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, е корпусом 
из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-5928.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
из нержавеющей стали, на передвижной платформе из нержавеющей 
стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-928Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-928.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на передвижной 
платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-5928Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
из нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 928-«МСК» 
(МСК-5928.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
из нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной 
платформе из нержавеющей стали

О

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежден: 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях 1-V категорий (табл. 1) 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционн 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использоваь 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожег 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, внуз 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответствии 

перечнем, который приведен в Таблица 1.

Таблица 1.
Кат. Типы помещений

А (1) Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС*, детские палаты роддомов,



палаты для недоношенных и травмированных детей

Б (II) Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных зон 
ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха

CHI

в  (III) Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в I и II категории)

Г (IV) Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промыщленных и общественных 
зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

ecj
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2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия нс допускается прсвыщать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крыщке без защитных очков. При возникновении 

неисправноети, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. л  
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
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4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуатац 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (1080x355x155) ± 5, д 
сетевого кабеля не более 2 метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА -  180 
Масса, не более, кг -  14
Уровень звуковой мощности, дБ, нс более - 60 
Количество бактерицидных ламп, щт. -  4 
Мощность ламп, Вт -  30 
Количество вентиляторов, щт. - 2 
Производительность, не менее, м'^час -  200
Габаритные размеры передвижной платформы, мм - (285x365x450) ± 5, масса, не более, кг - 2,5.
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Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие нeoбxoд^*^Г^
для перемещения, не более 35Н

Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частого! 

Гц.
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы; от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ.
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1,1Р2Х.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. ф
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеепечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.
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Применение мобильных радиочаетотных ередств евязи может оказывать воздейетвие на работу рециркуляторов. 
Иепользование кабелей, не указанных в перечне, может привеети к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального

1 лк|

1тац|>

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
С И С П Р11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии 
радиочастотных помех является низким и, вероятно, не приведет к 
нарушениям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

Радиопомехи но 
С И С П Р11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения:

Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать 
ухудшение приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом случае может 
быть необходимым принять меры для снижения помех, такие как 
изменение ориентации, смена места размещения рециркулятора или 
экранирование места размещения

Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует
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О ТОИ
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Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки



Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8
Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

провод-земля
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и 11=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с
3 А/м

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полоее от 
150кГц до 80 МГц

3 В/м в полоее от 80 
МГц
до 2,5 ГГц

Соответствует

Соответствует

З В

3 В/м

Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. 
Если пользователю рециркуляторов 
необходимо обеспечи ть непрерывную 
работу в условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, рекомендуется 
питание рециркуляторов осуществлять от 
источника бесперебойного питания или 
батареи.

Уровни магнитного поля промышленной 
частоты следует обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного разноса, 
применительно к частоте передатчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос d
= 12VP
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам 
наблюдений за электромагнигной 
обстановкой, должна быть ниже, чем 
уровень соответствия в каждой полосе 
часгог.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком
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Рекомендуемые значения проетранственного разноеа между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2
100 116,7 40 76,7

Поверхность рециркуляторов, передвижной платформы и подставки не должна иметь трещин, вмятин, следов 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.



Температура чаетей, доступных для прикосновения, нс должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по М У -287-113, 

3%-ным раствором перекиси водорода 7 с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Гпепний СПОК службы бактеоинидных ламп —  не менее 8000 часов.Средний срок службы бактерицидных ламп
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа рециркуляторов изготовлены из проката тонколистовой нержавеющей стали и 

из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирной порошковой краской.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, нс вступающие в контакт с телом человека;
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или неткано 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильнь 
материалом.

6, КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный до 100

1.3 Дистанционный пульт управления до 2
Упаковка

2 Комплект упаковки 
(на каждый пеципкулятор)

1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с корпусом из нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 

^включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
часов.

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу;
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных а

поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства 
типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).

- стационарно, на стене с подключение в ро;?етку,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха плaтфop^ 

затем навесить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить на 
дюбель-щурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 

снятие и установка крыщки рециркулятора. Для этого необходимо открутить 
винт, фиксирующий крыщку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить 
крыщку, а затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна.



После выполнения техничсекого обслуживания закрыть крышку в обратном порядке: установить бортик крьш 
отгиб дна до упора, затем закрыть крышку, совмещая отверетия под винт, установить винт.

со

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При зтом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов е блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумб.» 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управле) 
(Рие.З)появляется надпиеь.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тй 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от О до 60 мин е интервалом 10 мин, от 1 до 12 ча 
интервалом 1 чае). При уетановке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитыватьея на экране в обратном поря1
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.
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Рис.З
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки.  ̂
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в чаеах. При cmci 

ламп необходимо обнулить ечетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РВОВ 928-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м’

помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 Юмин ЗОмин 40м ин 1час

Б (11) 99,00 Юмин 20мин ЗОмин 40мин

В (Ш) 95,00 Юмин Юмин 20мин ЗОмин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин 20мин 20мин

Неката орируемые (V) 85,00 Юмин Юмин Юмин 20мин

д
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к

При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов, 
либо увеличением времени эффективной работы не более 2 чаеов. Например, для обеспечения требуемой 
бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м’ рециркулятором РВОВ 928- «МСК» необходимо 
установить два рециркулятора с временем эффективной работы 1 час или один рециркулятор с временем 
эффективной работы 1час.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой В1
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внещний осмотр, кото| 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность.
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- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положений 
состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),

- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
. Содержание работ по техническому обслуживанию:
' - проверка целоетности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли (
просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверст 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отверст 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материа] 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхнос 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными д 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-113 - 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с металлическгш корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить филь 
из фильтродержателя (Рис.4).
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Рис.4
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 

дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить 
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 чаеов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулить 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.З). Установить новые лампы в обратном порядк! 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% pacтвopo  ̂
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узлов 
Лк ̂ дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт должч 
производить квалифипированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4
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Наименование неисправности Возможная причина Способ устранения
Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Не появляется приветственная 
надпись на экране электронного 
блока управления

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок управления;

Нс включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п.1.5;
Заменить ЭПРА;

Нс включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;

На рис. 5 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-928Б. Остальные 
схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/
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Рис. 5 Ри8е1,2-прсдохранитсль ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А; 
Timer — блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА 2x36W; Ballast 2-ЭПРА 2x36W; 

UV Lamp -  УФ-лампа ЗОВт, G13; Fan 1,2 -  вентилятор220А, 0,14A.

10. УКАЗАНИЯ n o  ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размегцать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим раооты — продолжигельный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиоле!'  ̂

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Ti 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и рем 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые ма 
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблю 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

11, МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий; ж
- класс защиты по электробезопасности; ▼
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лев 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом 

транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом 
транспорта.

Условия транспортирования изделий -  но условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50“С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 15'

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установлен



и

настоящем руководством по эксплуатации.
Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
I ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

элещ' 
i. Tai 
ремо 
;е мае

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Бащкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi(o)niegi.ru 
Тел.(347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учето! 
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требовани 
и испытания»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности 
учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», част:
1,5, 10, 12, 22.
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Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначен для ознакомления с медицинским издели 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-529627^ 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мск-х'ххх-х’.х̂ х\
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
 ̂-  исполнение в зависимости от производительности(927),
-  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),

 ̂ -  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - 
металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющ 
подставке).

о

Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-927)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-927.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-5927)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-5927.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-927Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-927.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на передвижной 
платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-5927Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 927-«МСК» 
(МСК-5927.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления, на 
передвижной платформе из нержавеющей стали

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежденз 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздущной среды в помещениях I-V категорий (табл. 1). 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционщ 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использован 
улырафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожен 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рсциркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, внут 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответствии 

перечнем, который приведен в Таблица I.

Таблица 1.
Кат. Типы помещений
А (I) Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС* 

роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
, детские палаты



Кат. 

Б (11)

Типы помещений pyi

В (111)

Перевязочные, комнаты етерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных 
зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха

Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и И категории)

сн

Г (IV) Детские игровые комнаты, щкольные классы, бытовые помещения промыщленных и
общественных зданий с больщим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помещения

ее.
(Ь

г

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превыщать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩ АЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крыщке без защитных очков. При возникновении ш 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуатав 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (1080x355x155) ± 5, д 
сетевого кабеля не более 2 метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА -  240
Масса, не более, кг -  16
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 60
Количество бактерицидных ламп, щт. -  6
Мощность ламп, Вт -  30
Количество вентиляторов, щт. - 2
Производительность, не менее, м^час -  200 ^
Габаритные размеры передвижной платформы, мм - (285x365x450) ± 5, масса, не более, кг - 2,5.
Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие необходи 

для перемещения, нс более 35Н
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частого! 

Гц,
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рсциркуляторов четырехразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возмоясна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ,
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1, IP2X.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном
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руководстве.
Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов.
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального 
функционирования в данной конфигурации._____________________________________ _____________________

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рсциркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рсциркуляторов следует обеспечить их применение в указанной

Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В

Г армоничсскис 
составляющие тока 
по М ЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует

Электромагнитная обстановка - указания

Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, нс приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи электронного 
оборудования___________________________

лк

.Tamii

>, дл;

Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения: 
Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать ухудшение 
приема радиосигналов и нарушить работу оборудования, 
расположенного поблизости. В этом случае может быть необходимым 
принять меры для снижения помех, такие как изменение ориентации, 
смена места размещения рециркулятора или экранирование места 
размещения

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Элекзростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод''

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки
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Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и„=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70%(провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки.
Если пользователю рециркуляторов необходимо 
обеспечить непрерывную работу в условиях  ̂
возможных прерываний сетевого напряжения, * 
рекомендуется питание рециркуляторов 
осуществлять от источника бесперебойного 
питания или батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни ма1’нитиого ноля промышленной 
частоты следует обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК  
61000-4-6

3 В(среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

З В

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

ЗВ /м

Расстояние между используемыми мобильными 
радиотелефонными системами связи и любым 
элементом рециркуляторов, включая кабели, 
должно быть не меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, применительно к 
частоте передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос d =  12Vp 
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных радиопередатчиков, 
по результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой, должна быть 
ниже, чем уровень соответствия в каждой 
полосе частот.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком

т

А

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами евязи и рециркуляторами

- ^ 9Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как

Номинальная 
максимальная 
выходная 
мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2
100 116,7 40 76,7

Поверхность рециркуляторов, передвижной платформы и подставки нс должна иметь трещин, вмятин, следов 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия. 9

Температура частей, доступных для прикосновения, нс должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по М У -287-113. 

3%-ньш раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».



IMO

Средний срок службы рсциркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп — не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа рециркуляторов изготовлены из проката тонколистовой нержавеющей стали г 

из проката тонколистовой углеродистой стали окращенного эпоксидно-полиэфирной порошковой краской.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканс 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн 
материалом.

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
Таблица 2

эв,

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГРЩЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели) 1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздущный или фильтр воздущный угольный до 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 Комплект упаковки 

(на каждый рециркулятор) 1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

ов

113,

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из 

нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 

включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
часов.

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных

поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства 
типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством(кнопкой-тумблсром, сетевой вилкой).

- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха плaтфop  ̂

затем навесить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить на 
дюбель-шурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 

снятие и установка крышки рециркулятора. Для этого необходимо открутить 
винт, фиксирующий крыщку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить 
крышку, а затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна.

После выполнения технического обслуживания закрыть крышку в обратном 
порядке: установить бортик крышки в отгиб дна до упора, затем закрыть крышку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Бортик

Отгиб
Крышка

Рис.2



Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 
световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумГ(Щ 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управлег 
(Рис.З)появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от О до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 час 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном поряд
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

Щ
за
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Рис.З
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки 
Для рсциркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп с]зиксирует время работы в часах. При сме 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 927-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

iCll

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂
помещений ффекг.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 Юмин 20мин ЗОмин 40мин

Б (И) 99,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

В (111) 95,00 Юмин Юмин Юмин 20мин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин 1 Омин Юмин

Некач’сгорнруемые (V) 85,00 Юмин Юмин Юмин Юмин

При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов, 
либо увеличением времени эффективной работы не более 2 часов. Например, для обеспечения требуемой 
бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м  ̂рециркулятором РБОВ 927- «МСК» необходимо 
установить два рециркулятора с временем эффективной работы 40мин или один рециркулятор с временем 
эффективной работы 1,5часа.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой ви,
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, кото| 

включает в себя
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность.
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положен»  ̂

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
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Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли i 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемешения в отверез 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемешения шнура в отверст 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материа 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхнос 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными д 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-113 - 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крыщку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для .моделей с металлически.м корпусо.м и кориусо.м из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить фил1 
из фильтродержателя (Рис.4).

Ш П Ь г п г .

'ф иксатор Фиксатору

Рис.4
_ Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 
Рдезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить 

утилизацию.
Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 

рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулить 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.З). Установить новые лампы в обратном порядк' 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% pacтвopo  ̂
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узлов 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт долж( 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4 
Таблица 4.

)в.

ю

вил
торь

#

Наименование
неисправности

Возможная причина Способ устранения

Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Не появляется приветственная 
надпись на экране 
электронного блока управления

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;

Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 1 
Заменить электронный блок 
управления;

Не включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА; ^

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора; 
Выход из строя блока питания;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; ! 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

ШИ1

На рис. 5 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-927Б. Остальные 
схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/
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Рис. 5 Ри5с1,2-прсдохранитсль ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А; 
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast -ЭПРА 2x36W;

UV Lamp -  УФ-лампа ЗОВт, G13; Fan 1 ,2  -  B e H T H n a x o p 2 2 0 V , 0 , 1 4A.

10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиол (̂ 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Та 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и рем( 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые ма; 
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблю, 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном 

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты леи 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, во;здушным транспортом, 

транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом i 
транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 15

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рецнркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установлен!
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настоящем руководством по эксплуатации.
Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп.1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел. (347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с yчeтo  ̂
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требовани)
и испытания»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности ( 

Ш ш  учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», частг 
' , 5 , 10 , 12 , 22 .)емо| 

: мае) СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ
ЛЮД1

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_ М.П.

Подпись лиц, ответственных за приемку_
ом и

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
на ремонт (:замену) в течение гарантийного срока

лент медицинское изделие
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Дата выпуска
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Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012

исполнение «МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 940-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Наетоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинеким издели 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-529627. 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МС1 
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 940-«МСК»

Рсциркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможно( 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

м с к - х ' х х х ^ х \ х * х \
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
‘ -  исполнение в зависимости от производительности (926), (940)

-  наличие блока управления(_ - без блока, В -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подетавки, 1 - на металлической платформе, 2 - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеюи 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы изготавливаются в следующих моделях:
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК»:

4 ) Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
926)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
926.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, 
передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
5926)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющей стаз

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
5926.5)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющ 
стали, на передвижной платсЬорме из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
926Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, 
блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» (МСК- 
926.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом 
блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 926-«МСК» (МСК- 
5926Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющ 
стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 926-«МСК» (МСК- 
5926.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюи 
стали, с блоком управления, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 940-«МСК»:

0 \ [ Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК-940) Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК-940.1) Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусе 

передвижной платформе
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК-5940) Рениркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющей ст
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК- 
5940.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющей 
на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК-940Б) Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, с bj 
управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК- 
940.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически.м корпусом, с бз 
управления, иа передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК- 
5940Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, е корпусо.м из нержавеющей ст 
блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 940-«МСК» (МСК- 
5940.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеющей ст 
блоком управления, на передвижной платформе из нержавеющей стали

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежден

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях 1-V категорий (табл. 1 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционь 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использова: 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтоже: 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.



Рсциркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, t 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помеш,ения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соотвегс! 

перечнем, который приведен в Таблица 1.
Таблица 1.

Габг
указа

Кат.

А(1)

Б (11)

Типы помещений Е
,ля
сржа1

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты роддомов, палаты для 
недоношенных и травмированных детей

Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных зон ЦОС, 
бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, фармацевтические цеха

Пс 
для П| 

Вр 
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Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и И категории)

Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и общественных зданий с 
большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

i

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗА П РЕ Щ А ЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении 

неиеправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по экегшуак ^

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки должны соответствовать

оункп

Исполнение

Характеристики ^

Габаритные размеры, мм Потребляемая 
мощность не более, Вт Масса, не более, кг

Уровень звуковой 
мощности, дВ. не 

более

1 2 3 4 5

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК>> (1080x740x130) ±5 200 18 60

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 940-«МСК» (1080x740x130) ±5 300 17 60

Количество бактерицидных ламп рециркуляторов должно соответствовать указанному в таблице:

Исполнение

Характеристики

Количество 
бактерицидных ламп, 

шт.
Мощнос ть ламп, Вт Количество

вентиляторов
Производительность, 

не менее, м’/час

1 2 3 4 5

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 926-«МСК» 6 30 6 300

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 940-«МСК» 4 30 6 300 ^
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шус, в габаритные размеры передвижной платформы и подставки рециркуляторов должны соответствовать
указанным в таблице:

Исполнение Характеристики
Габаритные размеры, мм Масса, не более, кг

1 2 3
Для моделей с платформой и платформой из 
нержавеющей стали (285x745x450) ± 5 5

ruei'ci.
4

для Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие нeoбxoди  ̂
для перемещения, не более 35Н

Время уетановления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частотой 

Гц.
Рсциркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рециркуляторов четырехразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.

 ̂ По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 
соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса I, IP2X.

Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. 
Рсциркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов. 
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

плуа1а такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального
функционирования в данной конфигурации.__________________________________________________________

снии л,

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия
ть

Рсциркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю

Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для выполнения 
внутренних функций, Уровень эмиссии радиочастотных помех является низким и, 
вероятно, не приведет к нарушениям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах размещения, кроме жилых 
домов и зданий, непосредственно подключенных к распределительной электрической

Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А сети, питающей жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно подключенных к 
распределительной электрической сети, питающей жилые дома, при наличии 
следующего предупреждения:

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для применения 
исключительно профессионалами в области здравоохранения. Настоящее 
оборудование могжет вызвать ухудшение приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом случае .может быть необходимым 
принять меры для снижения помех, такие как изменение ориентации, смена места 
размещения рециркулятора или экранирование места размещения

<овои 
.Б. не

ность,
'час



Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователк 
рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановке

С

Испытание на 
помехоустойчивость
Электростатические 
разряды (ЭСР) по МЭК 
61000-4-2

Наносекундные 
импульсные помехи по 
МЭК 61000-4-4

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

Провалы напряжения, 
кратковременные 
прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по МЭК 
61000-4-11

Магнитное поле 
промышленной 
чаетоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

Испытательный 
уровень по МЭК 60601
±6 кВ - контактный 
разряд
±8 кВ - воздушный 
разряд
±2 кВ - для линий 
электропитания

± 1 кВ - для линий 
ввода/ вывода
±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод" 
±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и,1=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и,|<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 е
3 А/м

Кондуктивные помехи, 
наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 61000-4-6

Радиочаетотное 
электромагнитное поле 
по МЭК 61000-4-3

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГТ'ц

Уровень 
еоотвстствия
Соответствует

Соответствует

Соответствует

Соответствует

Соответствует

3 В

3 В/м

Электромагнитная обстановка ■ 
указания____________________

КС

Пол в помещении из дерева, бетона или керамической 
плитки. При полах, покрытых синтетическим 
материалом, относительная
влажность воздуха - не менее 30%_________________
Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями коммерческой 
или больничной обстановки

ИЗ
Качество электрической энергии в электрической сет 
следует обеспечить в соответствии е типичными 
условиями коммерческой или больничной обстановк

Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями коммерческой 
или больничной обстановки. Если пользователю 
рсциркуляторов необходимо обеспечить 
непрерывную работу в условиях возможных 
прерываний
еегсвого напряжения, рекомендуется питание 
рециркуляторов осуществлять от источника 1
бесперебойного питания или 
батареи.

уг
ма

кл

Уровни магнитного поля промышленной частоты 
следует обеспечить в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной обстанов)

Расстояние между используемыми мобильны.ми 
радиотелефонными системами связи и любым 
элементом рециркуляторов, 
включгш кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного разноса, 
применительно к частоте передатчика. .
Рекомендуемый пространственный разнос d = 12хР' 
Напряженность поля при распространении радиовол 
or егационарных радиопередатчиков, но результатам 
наблюдении за электромагнитной обстановкой, 
должна быть ниже, чем уровень соответствия в 
каждой полосе частот. час
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования, 
маркированного знаком

А
Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рсциркуляторами________________________________

П01
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Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой осуществляется контроль уровней 
излучаемых по.мех. Покупатель или пользователь рециркуляторов .может избежазь влияния электромагнитных помех, обеспечив 
минимальный пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и

раз

Номинальная 
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Поостоанственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГТц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2

рез
OTf

"шу
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Поверхность рсциркуляторов, передвижной платформы и подставки не должна иметь трещин, вмятин, следов 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия, 

е Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
*  Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-113,
I 3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моюизего средства типа «Лотос».

Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
I Средний срок службы бактерицидных ламп — не менее 8000 часов.

Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа рециркуляторов изготовлены из проката тонколистовой нержавеющей стали и 

из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирной порошковой краской.
Кнопка включения/выключения рсциркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рсциркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рсциркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканс 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн! 
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для ви 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температуре +25°С).

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.

1ТЫ 

1И
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№ Наименование Кол-во, шт.
п/п

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ- 
«МСК» (одной модели)

1
Принадлежности

1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный ДО 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 Комплект упаковки 

(на каждый рециркулятор)
1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

12VP 
;иоволн 
ьта гам

си
i
мм) и

7. ПОДГОТОВКА к РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.

J, Проверить целостность рециркулятора.
^  Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из нержавеющей 

стали.I После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 
включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
часов.

I Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
! - установить колеса на основание;

- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
' Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных 
I поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства 

типа «Лотос»).
Разместить рсциркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с

ра:!ъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в 

резьбовые отверстия верха платформы, затем навесить рециркулятор крепежными 
отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить на дюбель- 
шурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо снятие

Бортик

Отгиб
Крышка

Рис.2



часи установка крышки рециркулятора. Для этого необходимо открутить винт, фиксирующий крышку (Рис.2). Тянк 
движением на себя освободить крышку, а затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна. i

После выполнения технического обслуживания закрыть крышку в обратном порядке: установить бортик крьЦ 
отгиб дна до упора, затем закрыть крышку, совмещая отверегия под винт, установить винт. ,

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рсциркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумб 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управл: i 
(Рис.З)появлястся надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до те 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от О до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 ч: 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном пор:
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.
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Рис.З
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При см' 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 926-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

Категория по.мещений Бактерицид.эфф 
ект.,% До 30

Объем по.мещсния, м’ 

До 50 До 70 До 100

А (1) 99,90 Юмин 20мин ЗОмин 40.М ИН

Б (И) 99,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

В (111) 95,00 Юмин Юмнн Юмин 20мин

Г (IV) 90,00 1 Омин Юмин Юмин Юмин

Некатешр{|руемые (V) 85,00 Юмин Юмин 1 Омин Юмин

сня 
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РБОВ 940-«.МСК»
Рекомендуемое время э(|)(|)ективной работы

реп
и нс 
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Ис1

Категория помещений Бактерицид.эфф Объем помещения, м'
ект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А (1) 99,90 Юмнн ЗОмин 40мин 1чае

Б (11) 99,00 Юмин 20мин ЗОмин 40мин

В (111) 95,00 Юмин Юмин 20мин ЗОмин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин 20мин 20мин

Некагегорируемые (V) 85,00 Юмин Юмин Юмин 20мин

naN
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При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов 
либо увеличением времени эффективной работы не более 2 часов. Например, для обеспечения требуемой 
бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м  ̂рециркулятором РБОВ 926- «МСК» необходим^ 
установить два рециркулятора с временем эффективной работы 40мин или один рециркулятор с временем 
эффективной работы 1,5часа.

Рециркулятором РБОВ 940- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с временем эффективной рабс(
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час или один рсциркулятор с временем эффективной работы 1час.
Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение крыи.  ̂ ^\ вблизи рециркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вил
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, которг 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положении 

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверс: 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отверез 
:заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материа 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхно<

«бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными i 
дезинфекционной обработки поверхностей в соотвегствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-1 13 - 
реже ! раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с метш/лическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инетрукциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить фил: 
из фильтродержателя (Рис.4).

12 ча(

поря.

тки.
1 смея

эров,
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\фиксатог) Фиксатору

Рис.4
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем пoгpyжeни  ̂

дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить 
^  ||утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулить 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.З). Установить новые лампы в обратном порядк 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае се повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% растворе: 
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узло1 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Втшание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт долж 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4

paooTi
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Таблица 4.
Наименование неиснравнисти Возможная причина Способ устранения

Не загорается световая индикация 
кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сюрел предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменн'гь предохрани гель;

Не появляется приветственная надпись 
на экране электронного блока 
управления

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного блока 
управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок управления;

Не включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п.1.5;
Заменить ЭПРА;

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора; 
Выход из строя блока питания;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

по

На рис. 6 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-92б>Б. Остальны 
схемы представлены по адресу https;//www,mcgi.ru/garanty/

по

тр;
тр;

52
на

Ф

Рис. 6 Fusel.2-предохргшитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А; 
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast -ЭПРА 2x36W;

UV Lamp -  УФ-ламиа ЗОВт, G13; Converter -- блок питания AC220V/DC12V, 1А; 
Fan 1,2,3,4,5,6 -  вентилятор 12V,0,18A.
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10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафио;!? 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздейетвие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. 1 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и pcs 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, nepcontui должен применять очки, лицевые 
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблк 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы,

^  Ре
,!й#гс

ГС

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
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Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном и 
полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лент 

полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

льные

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 

транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом вг 
транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения по ГОСТ \5 \ t

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-0. 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн 
настоянзем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

Мк Средний срок службы 5 лет. За критерий предельного состояния принимается состояние, при котор 
восстановление работоспособности нецелесообразно по технико-экономическим и функциональным показателям.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лсчсбном-профилактичсском учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Мсдстальконструкция»
(ООО «Мсдстальконструкция»):
Адрес (место нахождения); 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Гла:ювская, д. I, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел. (347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов;
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учето! 
основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требовани 
и испытания»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности 

:облю| учетом основных функциональных характеристик»;
ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», част: 
1, 5, 10, 12, 22.
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СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксилуатации_ М. П.

Подпись лиц, ответственных за приемку_
О

г а р а н т и й н ы й  т а л о н
на ремонт (замену) в течение гарантийно1 0  срока

10



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РВОВ 925-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издел№ 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-5296272 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК».

Рециркуляторы в зависимоети от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

MCK-x'xxx-x\xV,
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
' -  исполнение в зависимости от производительности (925),

-  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металличеекой платформе, 2 - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющ 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы «V1ЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК»изготавливаютея в следующих моделях:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.2)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания во:?духа, с 
корпусом из нержавеющей етали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925.5)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925.6)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на передвижной 
платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-925.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
металлическим корпусом, с блоком управления, на передвижной 
платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления, на 
передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 925-«МСК» 
(МСК-5925.6Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
корпусом из нержавеющей стали, с блоком управления, на подставке

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБДАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
‘ Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 
средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.

Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учреждень 
предприятий и служб.

Рсциркуляторы используются для обеззараживания воздушной ереды в помещениях 1-V категорий (табл. 1), 
также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционш



заболеваний, возбудителями которых являютея вируеы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использо1 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтоя 
заключается в разрушении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и нациенюв.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, р*| 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответств 

перечнем, который приведен в Таблица 1.
Таблица 1.

Типы помещений _______________

на
ка

Ml
И1
уг
уг

А(1)

Б (II)

В (III)

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты 
роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных 
зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха
Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и II категории)
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г (IV) Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и
общественных зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помешения
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Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении Л1 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
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4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуат 

побочные действия отсутствуют.
''Ш

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (595x220x130) ± 5, д 

сетевого кабеля не более 2 метров;
Потребляемая мощность, не более, В А -  30 
Масса, не более, кг -  4
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 40 
Количество бактерицидных ламп, шт. -  1 
Мощность ламп, Вт -  15 
Количество вентиляторов, шт. - 1 
Производительность, не менее, м^час -  30
Габаритные размеры передвижной платформы, мм - (1110x300x430) ± 5, масса, не более, кг - 8,5. (для моделей 

пластиковой платформы и платформы из нержавеющей стали)
Габаритные размеры подставки, мм - (575x210x130) ± 5. Масса, не более, кг - 1,5
Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие необход! 

для перемещения, не более 35Н | |
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек. "
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частоте

гц-
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик
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зов»
ГОЖ! наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 

качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).
Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 

р- минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы; от 10 до 60 минут с
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 

ств1 управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ.
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1, с пластиковым корпусом -  класса II, IP2X.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов.
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена'верификация нормального 
функционирования в данной конфигурации.
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Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии 
радиочастотных помех является низким и, вероятно, нс приведет к 
нарушениям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения:

Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать 
ухудшение приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом случае может 
быть необходимым принять меры для снижения помех, такие как 
изменение ориентации, смена места размещения рециркулятора или 
экранирование места размещения

Г армоничсскис 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует
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Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный Уровень Электромагнитная обстановка - 
уровень по МЭК 60601 соответствия указания



Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%
-------------—--------------------------------------  i

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 1 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и„=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. 
Если пользователю рециркуляторов 
необходимо обеспечить непрерывную 
работу в условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, рекомендуется 
питание рециркуляторов осуществлять от 
источника бесперебойного питания или 
батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля промышленной 
частоты следует обеспечи ть в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного разноса, 
применительно к частоте переда'тчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос d
= 12Vp

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по 
результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой, должна 
быть ниже, чем уровень соответствия в 
каждой полосе частот.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком
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Рекомендуемые значения проетранственного разноса между порзативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рсциркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как

вкл 
I час



рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная 
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0 , 0 1 1 , 2 0,4 0 , 8
0 , 1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
1 0 36,9 1 2 , 6 24,2
1 0 0 116,7 40 76,7

Поверхность рециркуляторов, передвижной платформы и подставки не должна иметь трещин, вмятин, следов 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превыщать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-113, 

3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп —  не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа, подставка рециркуляторов изготовлены из проката тонколисто! 

нержавеющей стали или из проката тонколистовой углеродистой стали окращенного эпоксидно-полиэфирг 
порошковой краской или АБС пластика.

Торцевые крышки рециркулятора изготовлены из полипропилена.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или неткан! 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн 
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для bj 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температуре +25°С).

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
Таблица 2

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1 . 1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели) 1

Принадлежности
1 . 2 Фильтр воздущный или фильтр воздущный угольный до 1 0 0
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 Комплект упаковки 

(на каждый рециркулятор)
1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

ет
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7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из 

нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в уеловиях отрицательных температур, перед 

включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
I часов.

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных

'.Решфкутатор

ШатФоама

Рис.1



поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос»), 
Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 

разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
- стационарно, на стене с нодю1Ючение в розе1ку,
- стационарно, на подставке, ^
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха платфо[ 

з а т 1  на^сить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить иа
Бортик

Отгиб
Крышка

дюбель-щурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)
Для рециркуляторов с металлическим корпусом и корпусом из 

нержавеющей стали. Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 

снятие и установка крыщки рециркулятора. Для этого необходимо открутить 
винт, фиксирующий крыщку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить 
крыщку, а затем усилием вверх снять бортик крыщки с отгиба дна.

После выполнения технического обслуживания закрыть крыщку в обратном 
порядке: установить бортик крыщки в отгиб дна до упора, затем закрыть крыщку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

Для рециркуляторов с пластиковым корпусом. Смятие и установка крышки.
Для этого необходимо нажать на защелку (Рис.З), фиксирующую крыщку.

Тянущим движением на себя освободить крыщку, а затем усилием вверх снять ее с 
зацепов с противоположной стороны. После закрыть крыщку в обратном порядке, 
установить ее на зацепы, а затем на защелки.

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер 

«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, 
вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется принимать в 
соответствие с таблицей 3  настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от
категории и объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить киопку-тумб. 
«ВКЛУВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управл»
(Рис.4)появляется надпись. т,-

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до к
пока время не начнет мигать. .

З а т ^  короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0  до 60 мин с интервалом 1 0  мин, от 1 до 1 2  ь
интервалом 1 час). При установке режима 8 8 8 8  рециркулятор работает непрерывно

сс

nf
за

Г е О В а Л О М  1 ч а с ь  н и и  y i ^ i a n u o i w  -------------- г  г  • .

вLтилятopы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране^в обратном пор», . 3 3  
По окончании выставленного врем енивенти^^ сигнал.
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Рис.4
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При см> 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
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Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов. 
Таблица 3

атфо[: 
ъ на

Кроншт

РБОВ 925-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂
помещений ффскт.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 бОмин 2ч - -

Б (И) 99,00 50мин 1,5ч 2ч -

В (111) 95,00 40мин бОмин 40мин 2ч

Г (IV) 90,00 ЗОмин 50мин бОмин 1,5ч

Некатегорируемые (V) 85,00 20мин 40мин бОмин 1,5 ч
При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов. 

Например, для обеспечения требуемой бактерицидной эффективности 95,00% для помещения до 200м 
рсциркулятором РВОВ 925- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с временем эффективной работы 2 
часа.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора нс требуется.

Защел!

гумбл

о тех

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вил
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внещний осмотр, KOTopi 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положениз 

)авле; состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверс 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отверс 
заделки, необходимо енять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материс

^Апериодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.
- очиетка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхно 

бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными , 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-113 - 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крыщку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра необходз 

снять крышку следуя инструкцззям в разделе «Подготовка к работе». Далее, ежав два фиксатора, освободить фил 
из фильтродержателя (Рие.5).

поря,

гки.
3 с м е н

( И Т Г г и г пR l j i l i i i i i i
'Фиксатоп Фз1ксатор.> Рис. 5

Д.пя моделей с пластиковым корпусом. Для извлечения фильтра необходимо снять крышку следуя инетрукция 
разделе «Подготовка к работе». Далее, вынуть из пазов фильтродержатели и освободить фильтр из ззих (Рис.6)



Перед уетановкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродсржатсля путем погружсн1« 
дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить

^ ^ Т м ен П а м п  производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
pcufipivj ^ ^ ^  ^ _ гг_________  о 14 T^uaxu пямпм р прпжятелеи. О бнулиГя^О е Ц И Р К у Л И 1 и и С  п р и  ^жж ------------------------- г  ̂ ^
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнул!?

'  у— . . .  i  / л ___ х-хч 11/Л01_1#л ПCl^/!T^UI И ПОГ)Ясч етч ^  наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.4). Установить новые лампы в обратном поря  ̂
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G 13. ^
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колоы 

лампы. В случае сс повреждения, необходимо вес осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1 /о раствор 
марганцовокислого калия или 2 0 % раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов 

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных узл» 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт дол; 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия ие допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4
Таблица 4.

Возможная причинаНаименование
неисправности

Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Не появляется приветственная 
надпиеь на экране 
электронного блока управления

Не включается лампа

Не включается вентилятор

Способ устранения

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;

Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

Р
п

Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;
Выход из строя блока питания;

“Н^рисГУ представ  принципиальная электрическая схема рсциркулятора на примере МСК-925Б. Остальньк

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

П(

П(

T f
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т

Рис. 7 Ри8е1,2-иредохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кноика-тумблер 250V, 6А; 
Timer-блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА lxl8W;

UV Lamp-УФ-лампа 15Вт, G13; Converter -  блок питания AC220V/DC12V, 1А; 
Fan 1 -  вентилятор 12 V, 0,18А.
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10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы — продолжительный.

, В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиолетов 
излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Таю 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и ремон 

 ̂ рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые мас!'/л 
iopa.ij

шоы 
твор 
нтов 
с узл̂

перчатки.
В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблюда 

осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

Дол;(

и . МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит;
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном и 

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лент 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

1ьные

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 

транспортного средства — крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом вг 
транспорта.

Условия транспортирования изделий — по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50 С до +50 С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 15If

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-0. 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн 
настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рсциркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы с̂ласса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»);
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел. (347)292-26-00



Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности > 

учетом основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость 
Требования и испытания»;

ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с y'ШЬ^ 
основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части I, 5, 10
12,  22.

Подпись лиц, ответственных за приемку_
f t

г а р а н т и й н ы м  т а л о н
на ремонт (замену) в течение гарантийного срока
медицинское изделие модель иие.'Шй"

Дата выпуска

10



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издел»  
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-5296272 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мск-х'ххх^х\х"х\
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
 ̂-  исполнение в зависимости от производительности{919),
-  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2  - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6  - на нержавеющ 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы «V ЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК»изготавливаются в следующих моделях:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК» 
(МСК-3919)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
пластиковым корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК» 
(МСК-3919Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
пластиковым корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК» 
(МСК-3919К)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания во'здуха, с 
пластиковым корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 919-«МСК» 
(МСК-3919БК)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с 
пластиковым корпусом, с блоком управления, комбинированный

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежден!- 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздущной среды в помещениях I-V категорий (табл. 1), 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционш 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использован 

^pj|'льтpaфиoлeтoвoгo бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожен
■заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рсциркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздущного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, внут 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответствии 

перечнем, который приведен в Таблица 1.
Таблица 1.
Кат. Типы помещений

А(1) 

Б (II)

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты роддомов, 
палаты для недоношенных и травмированных детей

В (III) 

Г (IV)

Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослаблеиных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных зон 
ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха

Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и 11 категории)

Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и общественных 
■зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний



3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения. ^
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩ АЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении л 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуата 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (200x200x325) ± 5, 
сетевого кабеля не более 2  метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА -  30 
Масса, не более, кг -  5
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 40 
Количество бактерицидных ламп, шт. -  1 
Мощность ламп, Вт -  15 
Количество вентиляторов, шт. - 1 
Производительность, не менее, mVhbc -  30
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частот 

Гц.
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности).
Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 

минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей бло1 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт 
По электробезопасности рециркуляторы с пластиковым корпусом соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 

изделий класса 11,1Р2Х. ^
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. 
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркулятор 
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии и 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
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Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудован Магнь 
если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального промь
функционирования в данной конфигурации._______________________________________________________________ по м ;
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Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю или

Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1 Рециркуляторы иепользуют радиочастотную энергию только для выполнения 
внутренних функций. Уровень эмиееии радиочаетотных помех является 
низким и, вероятно, не приведег к нарушениям функционирования 
расположенного вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР11

Клаее В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах размещения, кром 
жилых домов и зданий, непосредственно подключенных к распределительно! 
электрической сеги, питающей жилые дома.Г армоиические Класс А

Радиоч 
Э л ектре  

по МЭ1
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луата.

± 5, i

составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2
Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует

Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей жилые 
дома, при наличии следующего предупреждения:
Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для применения 
исключительно профессионалами в области здравоохранения. Настоящее 
оборудование могжет вызвать ухудшение приема радиосигналов и нарушить 
работу оборудования, расположенного поблизости. В этом случае может быть 
необходимым принять меры для снижения помех, такие как изменение 
ориентации, смена места размещения рециркулятора или экранирование места 
размещения

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю или

Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи по 
МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

± 1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех но схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в электрической 
сети следует обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Провалы напряжения, 
кратковременные 
прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по 

' МЭК 
61000-4-11

и„<5% (прова^з 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода
и„=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов 
и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов 
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. Если 
пользователю рециркуляторов необходимо 
обеспечить непрерывную работу в условиях 
возможных прерываний
сетевого напряжения, рекомендуется питание 
рециркуляторов осуществлять от источника 
бесперебойного питания или 
батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля промышленной частоты 
следует обеспечить в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной 
обстановки

Кондуктивные помехи,
наведенные
ради он асготн ы м и
электрома]'нитными
нолями по МЭК
61000-4-6

3 В(среднеквадратичное 
значение)в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В Расстояние между используемыми мобильными 
радиотелефонными системами связи и любым 
элементом рециркуляторов, включая кабели, 
должно быть не меньше рекомендуемого 
прос'фанственного разноса, применительно к 
частоте передатчика, Рекомендуемый 
прос транственный разнос d=  12э/Р 
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных радиопередатчиков, 
по результатам наблюдений за электромагнитной 
обстановкой, должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой полосе частот.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком

Радиочастотное 
электромагнитное поле 
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м
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Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
оадиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой осуществляется 
контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может избежать влияния 
электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как рекомендуется ниже, с учеюм 
мякоимяпьной выходной мощности средств связи ......................... ,
Номинальная 
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0 , 0 1 1 , 2 0,4 0 , 8

0 , 1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
1 0 36,9 1 2 , 6 24,2
1 0 0 116,7 40 76,7

раз

нес

свс
npi
o 6 i

«В
(P̂

по

Поверхность рециркуляторов не должна иметь трещин, вмятин, следов коррозии, острых кромок, заусенцев и 
других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-1 

3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет’.
Средний срок службы бактерицидных ламп —  не менее 8000 часов.

ин

Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса изготовлены из АБС пластика.
Кнопка включения/выключсния рсциркуляторов изготовлена из полистирола. i
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика. I
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека: j
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетк|

ла

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон тексти.^
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для| 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относигельной влажности 80% при температуре +25

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2. Г

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1 . 1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1 . 2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный до 1 0 0

1.3 Дистанционный пульт управления до 2
Упаковка

2 Комплект упаковки 
(на каждый рециркулятор)

1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

вб

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от поли:зтилена. 
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, 

перед включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в 
течение 24 часов.

об
Щ

вк
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Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных поверхностей (3%-ным 
раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).

Снятие и установка крышки.
Для проведения технического обслуживания необходимо снятие и установка крышки рециркулятора. Для этого 

необходимо(см.Рис. 1) тянущим движением на себя снять крышку. После закрыть крышку в обратном порядке.
ми

ев и

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объема помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумбле]: 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управлени 
(Рис.4)появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех г 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от I до 12 часо 
интервалом 1 час). При установке режима 8 8 8 8  рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном порядк 
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

Рис.2

нетка
:стил1

для
-25

По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При смене 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 919-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

•Л  ̂ Категория Бактерицид.э Объем помещения, м’
помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А ( 1 ) 99,90 - - -

Б (11) 99,00 2 ч - -

В (111) 95,00 1,5 ч - -

Г (IV) 90,00 бОмин - -

Некатегорируемые (V) 85,00 бОмин - -

вблизи рециркулятора не требуется.

Кры ш

К о р 1

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вил1
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, которь 

’включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положений 

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:



- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могга 
просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отвер 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отвер 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного матер^
Периодичность проверки -  1 раз в 6  месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхи 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и М У-287-113 
реже 1  раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6  настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружен! 

дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправит!
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только н 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулит 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.2). Установить новые лампы в обратном поря 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарущение целостности колбь 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% раство 
марганцовокислого калия или 2 0 % раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонент-^

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных уз 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт до. 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4
Таблица 4.

Возможная причина
Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного блока 
управления;

Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы;
Выход из строя ЭПРА;

Ti

ь

Наименование неисправности
Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Не появляется приветственная 
надпись на экране электронного 
блока управления

Не включается лампа

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;
Выход из строя блока питания;

На рис. 3 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-919Б. Оетальны 
схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/

Способ устранения
Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок управления;

Pi
В

излу’
обра
реци
перч

В
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М

Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

4

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;
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Рис. 3 Fusel ,2-предохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А;

■ блок управления 220V, ЗА; Balla.st 1-ЭПРА lxl8W; UV Lamp -  УФ-лампа 15Вт, G13; Converter -  блок питания AC220V/DC12V,
Fan 1 -  вентилятор12У, 0,18А,

Г ДОЛ!

10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
L Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.

В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиолете! 
излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Так 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и ремо! 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые мас1 
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблюд. 
осторожность и нс допускать механического повреждения колбы.

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.

льньк Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной щтемпелсм или печатным способом на бумажном н 
полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лент 

полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 

транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом ви 
транспорта.
 ̂ Условия транспортирования изделий -  по уеловиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).

Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 1515

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-02 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн!



настоящем руководством по эксплуатации.
Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действуюиы^! 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»);
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Бащкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел.(347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности > 

учетом основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость 
Требования и испытания»;

ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с уче :ô  
основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части 1, | | | ,0
12,  22.

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_ М. П.

Подпись лиц, ответственных за приемку________
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
на ремонт (замену) в течение гарантийного срока 
медицинское изделие ____________ модсч1ь шлелпя-

Дата выпуска



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским изделг 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-529627: 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК»

Рсциркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможно( 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

МСК-Х'ХХХ^Х\Х"Х'\
где - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий), 
 ̂-  исполнение в зависимости от производительности ( 9 18)

наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком).
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металличеекой платформе, 2  - 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6  - на нержавеюи
подставке).

Таким образом, рециркуляторы «V ЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» изготавливаются в следующих моделях:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» 
(МСК-3918)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания во:здуха, с пластиковы 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» 
(МСК-3918Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» 
(MCK-39I8K)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 918-«МСК» 
(МСК-3918БК)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, с блоком управления, комбинированный

0 \

(Г

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учрежденгах 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежден 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях 1-V категорий (табл. I' 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционь 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использова! 

I ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожс! 
заключается в разрушении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус. Buy 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответстви! 

перечнем,который приведен в Таблица 1.
Таблица 1 .
Кат. Типы помещений

А(1) Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты роддомов, палаты 
для недоношенных и травмированных детей

Б (И) Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослаблепных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных зон ЦОС, 
бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, фармацевтические цеха

В (III) Палаты, кабинеты и дру1 ие помещения ЛПУ (не включенные в I и II категории)

Г (IV) Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и общественных зданий 
^ ' с больщим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

Нкт (V) Ку|-)ительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний



3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. Щ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении л! 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуата 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (300x150x325) ± 5 ,, 
сетевого кабеля не более 2  метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА -  30 
Масса, не более, кг -  5
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 40 
Количество бактерицидных ламп, шт. -  I 
Мощность ламп, Вт -  15 
Количество вентиляторов, шт. - 1 
Производительность, не менее, м’/час -  30
Время установления рабочего режима рсциркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частот

Гц.  ̂ .
Рсциркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности).
Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 

минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут е 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме :этого, дисплей блш 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени раооты блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВх 
По электробезопасности рециркуляторы с пластиковым корпусом соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010. 

изделий класса 11,1Р2Х.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
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Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электрома1 нитной совместимое™

Рук(
Рещ
Пок
:злек
Исп
ПОМ1

Эле!
разр
МЭ1

НаН' 
имп 
ПО N

Мик
имп;
боль
МЭ1

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рсциркулятор! 
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии ш 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы не следует применять в неносредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудован# 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормально! о
функционирования в данной конфи! уцации. -----------------

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю или 
ппикзовятепю пепиокулятооов следует обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагаигную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энерг ию только для выполнения 
внутренних функций. Уровень эмиссии радиочастотных помех является низким 
и, вероятно, не приведет к нарушениям функционирования расположенно10  j  
вблизи электронного оборудования 1

Радиопомехи ио 
СИСПР 11

Ю1асс В Рециркуляторы прш’одны для применения в любых местах размещения, кроме I 
жилых домов и зданий, непосредственно подключенных к распределительной |  
электрической сети, питающей жилые дома. 1 
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно I

Гармонические 
составляющие тока

Класс А
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И И  Л1

по МЭК 61000-3-2

Колебания
напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Соответствует

питающей жилые дома,подключенных к распределительной электрической сети, 
при наличии следующе1 0  предупреждения:
Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для применения 
исключительно профессионалами в области здравоохранения. Настоящее 
оборудование могжет вызвать ухудщение приема радиосигналов и нарушить 
работу оборудования, расположенного поблизости. В этом случае может быть 
необходимым принять меры для снижения помех, такие как изменение 
ориентации, смена места размещения рециркулятора или экранирование места 
размещения

yarai Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость

t 5, д

Рециркуляторы предназначаются для применения в .электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
:злектромагнитной обстановке
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

± 6  кВ - контактный 
разряд

± 8  кВ - воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

± 1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество элекчрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Микросекуидные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в электрической 
сети следует обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода
и„=40% (провал 

напряжения 60%) 
в течение 5 периодов 
и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов 
U||<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. Если 
пользователю рециркуляторов необходимо 
обеспечить непрерывную работу в ус::овиях 
возможных прерываний сетевого напряжения, 
рекомендуется питание рециркуляторов 
осуществлять от источника бесперебойного 
питания или батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля промышленной частоты 
следует обеспечить в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной 
обстановки

Кондуктивные 
помехи,наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

3 В(среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В Расстояние между используемыми мобильными 
радиотелефонными системами связи и любым 
элементом рециркуляторов, включая кабели, 
должно быть не меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, применительно к 
частоте передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос d = 12э/Р 
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных радиопередатчиков, 
по результатам наблюдений за электромагнитной 
обстановкой, должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой полосе частот.
Влияние помех может иметь место вблизи 
оборудования, маркированного знаком

Радиочастотное 
электромагнитное 

1 поле
1 по МЭК 61000-4-3

3 В,/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м
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1 ^ )  '
Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными
оадио частотным и средствами связи и рециркуляторами .....................................Ц
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой осуществляете" 
контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может избежать влияния 
электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между портативными и 
подвижными радиочаетотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как рекомендуется ниж; 
с учетом максимальной выходной мощности средств связи __________________________________________ ____
Номинальная 
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Ппостпанствеиный оазнос. м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0.8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7

10 36,9 12,6 24,2

100 116,7 40 76,7
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Поверхность рсциркуляторов нс должна иметь трещин, вмятин, следов коррозии, оетрых кромок, заусенцев и 
других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия. ■

Температура чаетей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С, •
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-11 

3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп —  не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека;
Корпуса изготовлены из АБС пластика.
Кнопка включения/выключения рсциркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирны.х волокон или ней 

угленаполненного материала на основе поли;зфирных волокон, продублированного с двух сторон текста

«В1
,(Ри

поь

и т

материалом.
Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для 

климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температуре +25 (
6. КОМПЛЕКТНОСТЬ ф

Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
lлâ

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1.2 Фильто воздушный или фильтр воздушный угольный до 100

1.3 Дистанционный пульт управления до 2
Упаковка

2 Комплект упаковки 
(на каждый рсциркулятор)

1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рсциркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым.
После транспортирования рсциркулятора в условиях отрицательных температур, перед включением в сеть сг

»вб.
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выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 часов.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных 

поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего 
средства типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая 
трудностей при работе с разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой 
вилкой).

Снятие и установка крышки.
Для проведения технического обслуживания необходимо снятие и установка крыщки 

рсциркулятора. Для .этого необходимо(см.Рис.1) открутить саморезы, фиксирующий 
крыщку ко дну. Тянущим движением на себя снять крышку.Послс проведения 
технического обслуживания закрыть крыщку, установив на дно до упора, закрутить 
саморезы.

7-113

нстка
стиль

для
25°С

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблс| 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управленп 
(̂Рис.2)появлястся надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех i 
пока время не начнет мигать.

.Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 часо 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном порядк
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

Рис.2
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При смене 

А  4ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
^  Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.

Таблица 3
РБОВ 918-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂
помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 - - -

Б (И) 99,00 2ч - -

В (III) 95,00 1,5ч - -

Г (IV) 90,00 бОмин - -

Нскатсгорирусмыс (V) 85,00 бОмин - -

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
в̂близи рециркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

* обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы



проводить в перчатках.
Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розегки сетевой ви:
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, кото| 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положен! 

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые moi.i 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отвс| 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в oiaep 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного матерГ
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверх» 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешеишями 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-' 
реже 1 раза в месяц.

Для :этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружен

дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправит
4»утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только н 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнули: 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.2). Установить новые лампы в обратном поря 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% раствор 
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентш

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных уз.1 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт дол 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4

изл
o6f
pci
ncf

OCl

Наименование
неисправности

Возможная причина Способ устранения

Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Не появляется приветственная 
надпись на экране 
электронного блока управления

Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок 
управления;

Не включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора; 
Выход из строя блока питания;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

no.

no.

Ha рис. 3 представлена принципиальная :электрическая схема рециркулятора на примере МСК-918Б. ОсталыЛЦ  ̂
схемы представлены по адресу https://www.mcgi.ru/garanty/

трг
тр;
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Рис. 3 Fuse 1,2-предохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А; 
блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА lxl8W; UV Lamp -  УФ-лампа 15Вт, G13; Converter — блок 

питания AC220V/DCI2V, I А; Fan 1 -  вентилятор 12V, 0,18А.
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10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе уетановлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиолетов 

j излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Так1 
нулит! ,,g открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и ремон
^оря  ̂рсциркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые масг 

перчатки.
В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблюла 

осторожность и не допускать механического повреждения колбы.<олбы
ютвор
ентов 
IX у зл(

Т ДОЛ5

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рсциркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном и. 

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.
12. УПАКОВКА

Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лент 
полиэтиленовой с липким слоем.

Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 

транспортного средства — крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом вг 
J  транспорта.

1Л Ы ^  Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до -Ь50°С).
по ГОСТ 151fИзделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-0: 

152962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн 
1настоящсм руководством по эксплуатации.



I
Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.
Средний срок службы 5 лет. За критерий предельного состояния принимается состояние, при котор> 

воссгановлеш1е работоспособносги нецелесообразно по технико-экономическим и функциональным показателям,
тс инструкциями, действующими 

2.1.3684, как отходы класс i

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Мсдстальконструкция»
(ООО «Мсдстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел. (347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности i 

учетом основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость 
Требования и испытания»;

ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с yчeтô  
основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части l,fjViO

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_ М. П.

Подпись лиц, ответственных за приемку_ 
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
на ремонт (замену) в течение гарантийного ерока 
медицинское изделие_______________________

и с п о л н е н и е м о д е л ь  и з д е л и я

Дата выпуска
лэ



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)
Наетоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издели 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-529627  ̂
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МС1 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК».

Рсциркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мcк-x'xxx^x^x"x^
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
" -  исполнение в зависимоети от производительности (916), (917)
 ̂-  наличие блока управлсния(_ - без блока, Б -  с блоком),

-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - 
металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющ 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы изготавливаются в следующих моделях:
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК»:
^ Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 9 16-«МСК» (МСК-916) Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК- 
916.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, н 
передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК-5916) Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания во.здуха, с корпусом из нержавеюще 
стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК- 
5916.5)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК-916Б) Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с .металлическим корпусом, 
блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК- 
916.1Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, 
блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МОК» (МСК- 
5916Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (МСК- 
5916,5Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, с блоком управления, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК»:
р. Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК-917) Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК- 
917.1)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, н 
передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 91 7-«МСК» (МСК-5917) Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК- 
5917,5)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК-917Б) Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, 
блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК- 
917.1Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим корпусом, 
блоком управления, на передвиясной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК- 
5917Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (МСК- 
5917.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из нержавеюще 
стали, с блоком управления, на передвижной платформе из нержавеющей стали

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежден 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздущной среды в помещениях 1-V категорий (табл. 1) 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекционн 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использоваь 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтожег 
заключается в разрущении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.



Обеззараживание воздушного потока проиеходит в процееее его принудительной циркуляции через корпуе, вн 
которого размещены бактерицидные лампы. ^

Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответств! 
перечнем, который приведен в Таблица 1.

Таблица 1. ^
Кат.

A(i)

Типы помещений

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты роддомов, 
палаты для недоношенных и травмированных детей

Б (II) Перевязочные, комнаты етерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения неетерильных зон ЦОС, 
бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, фармацевтические 
цеха

Дл:
ста

I
д л я  I

в  (III) Палаты, кабинеты и дру1 ие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и II катетории)
Гц.

Г (IV) Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и общественных 
зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые помещения

нар
кач

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ
2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ

Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рсциркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении Л1 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуата! 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки должны соответствовать

МИ1

ИНТ

упр
упр

4 »

Исполнение

Харакгеристики

Габаритные размеры, 
мм

Потребляемая 
мощность не более. 

Вт

Масса, не более, 
кг

Уровень :звуковой 
мощности, дБ, не jf'j 

более
1 2 3 4 5

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» (1080x300x130) ±5 140 14 60

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» (1080x520x130) ±5 200 16 60
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СИ(Количество бактерицидных ламп рециркуляторов должно соответствовать указанному в таблице:

Характеристики

Исполнение Количество 
бактерицидных 

ламп, шт.
Мощность ламп, В г Количество

вентиляторов
Производительность, 

не менее, м'/час

1 2 3 4 5

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 916-«МСК» 4 30 4 200

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 917-«МСК» 6 30 4 200
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тстви
габаритные размеры передвижной платформы рециркуляторов должны соответствовать указанным в 

таблице:

Исполнение
Характеристики

Габаритные 
размеры, мм

Масса, не более, кг

1 2 3
Для моделей с платформой и платформой из нержавеющей 
стали (285x525x450) ±5 3,5

W л:

уата

Передвижная платформа рециркуляторов уетановлена на 4 колееа диаметром нс менее 50 мм. Усилие необходимс 
для перемещения, не более 35Н

Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), частотой 

Гц.
Рсциркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

•Уд Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ.
*  Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.

По элсктробсзопасности рсциркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 
соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1, 1Р2Х.

Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. 
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов. 
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рсциркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального
i

JO и 

н е

)СТЬ,

ас

Руковолегно и декларация и;л отови геля - электромагнитная эмиссия

Рсциркуляторы предназ 
или пользователю реци

начаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю 
экуляторов следует обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на
эле КТ рома г н и'г н у ю
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Репиркуля'1'оры используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах размещения, 
кроме жилых домов и зданий, непосредственно подключенных к 
распределительной электрической сети, питающей жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения:

Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать ухудшение 
приема радиосигналов и нарушить работу оборудования, 
расположенного поблизости. В этом случае может быть необходимым 
принять меры для снижения помех, такие как изменение ориентации, 
смена места размещения рециркулятора или экранирование места 
размещения

Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания
напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Соответствует



Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость_______
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной 
или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение
Испытание на 
помехоустойчивость
Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

Наносекундные 
импульсные помехи по 
МЭК 61000-4-4

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

Провалы напряжения, 
кратковременные 
прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по 
МЭК
61000-4-11

Магнитное иоле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

Испытательный 
уровень по МЭК 60601
±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд
±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода
±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

обстановке, определенной ниже. Покупателю 
в указанной электромагнитной обстановке______

Уровень 
соответствия
Соответствует

Соотвегсгвует

Соответствует

и„=40%(провал 
напряженм 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с
3 АУм

Кондуктивные помехи,
наведенные
радиочастотными
электромагнитными
полями по МЭК
61000-4-6

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В(среднеквадратичное 
значение)в полосе от 
150кГц до 80 МГц

Соответствует

Соответствует

3 В

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м

Электромагнитная обстановка - 
указания
Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При иолах, покрыт ых 
синтетическим .материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Качест во элект рической энер1'ии в сет и в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. 
Если пользователю рециркуляторов 
необходимо обеспечить непрерывную 
работу в условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, рекомендуется 
питание рециркуляторов осуществлять от 
источника бесперебойного питания или 
батареи.

Уровни Mai'HHTHor o поля промышленной 
частоты следует обеспечить в соответствии 
с типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки
Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного 
разноса, применительно к частоте 
передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос d = 12VP 
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам 
наблюдений за электромагииттюй 
обстановкой, должна быть ниже, чем 
уровень соответствия в каждой полосе 
частот.
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования, 
маркированного знаком

КС

ф
3"/

не
по

уп
ма

КЛ1

вы,



Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными

1'’е ц и р к у л я 'ю р ы  п р е д н а з н а ч а ю т с я  д л я  п р и м е н е н и я  в э л е к т р о м а г н и т н о й  о б с т а н о в к е ,

п р и  к о т о р о й  о с у щ е с т в л я е т с я  к о н т р о л ь  у р о в н е й  и з л у ч а е м ы х  п о м е х .  П о к у п а т ет т ь  и л и  т т о л ь зо в а т е л ь
р е ц и р к у л я т о р о в  м о ж е т  и з б е ж а т ь  в л и я н и я  э л е к т р о м а г н и т н ы х  п о м е х ,  о б е с п е ч и в

м и н и м а л ь н ы й  п р о с т р а н с т в е н н ы й  р а з н о с  м е ж д у  п о р т а т и в н ы м и  и п о д в и ж н ы м и  р а д и о ч а с т о т н ы м и  с р е д с т в а м и  

с в я з и  ( п е р е д а т ч и к а м и )  и р е ц и р к у л я т о р а м и , к ак  р е к о м е н д у е т с я  н и ж е ,  с  у ч е т о м  м а к с и м а л ь н о й  в ы х о д н о й  
м о т ц н о с т и  с р е д с т в  с в я з и
Н ом инальная  
м аксим альная  в ы ходная  
м о щ н о сть  п ер ед а тч и к а , 
Вт

11ространствен ны й  р а зн о с , м , в за в и с и м о с т и  о т  ч астоты  п ер едатч и к а

в п о л о с е  о т  150 кГ ц д о  
8 0  М Г ц

в п о л о с е  о т  8 0  д о  8 0 0  
М Г ц

в п о л о с е  о т  8 0 0  М Г ц д о  2 ,5  
Г Т ц

0,01 1.2 0 ,4 0 ,8
0.1 3 ,7 1,3 2 ,4
1 1 1,7 4 7 ,7
10 3 6 ,9 12,6 2 4 ,2
100 1 16,7 4 0 7 6 ,7

• « • I Т̂  Г  1 r i i  t , UIYIXI 1 r i n ,

коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.
Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-113,

^^3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп — нс менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа, подставка рециркуляторов изготовлены из проката тонколисто! 

нержавеющей стали или из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирь 
порошковой краской.

Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека;
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканс 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн! 
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к во;здействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для вг 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до -i-35°C и относительной влажности 80% при температуре -(-25°С).

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
Таблица 2

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» 
РБОВ-«МСК» (одной модели) 1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный До 100
1,3 Дистанционный пульт управления До 2

Упаковка
2 Комплект упаковки 

(на каждый рециркуляlop) 1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с корпусом из нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед включением в сеть его 

выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 часов.
Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
- установить колеса на основание;
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Бортик

Отгиб

- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки

наружных поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% 
моющего средства типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте еогласно вариантов не создавая 
трудностей при работе с разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, 
сетевой вилкой).

- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в 

резьбовые отверстия верха платформы, затем навесить рсциркулятор крепежными 
отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения кренить на дюбель- 
щурупы (или аналог ичный крепеж в зависимости от типа)

Снятие и установка крышки.
Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо снятие 

и установка крышки рециркулятора. Для этого необходимо открутить винт, 
фиксирующий крыщку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить крышку, 
а затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна.

После выполнения технического обслуживаг1ИЯ закрыть крышку в обратном 
порядке: установить бортик крышки в отгиб дна до упора, затем закрыть крышку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с таблицей 3 настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумб. i 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управле 
(Рис.З)появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до те; 
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 ча 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном поря
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подастся звуковой сигнал

Рис.З
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При сме; 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.
Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов.
Таблица 3

РБОВ 916-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид. Объем помещения, м'
помещений ;эффекг.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 1 Омин ЗОмин 40мин 1час

Б (11) 99,00 Юмии 20мин ЗОмин 40мин

В (111) 95,00 Юмин Юмин 20 мин ЗОмин

Г (IV) 90,00 Юмин 1 Омин 20мин 20мин

Некатсгорирусмыс (V) 85,00 Юмин Юмин Юмин 20мин
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РБОВ917-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

Категория помещений

А(1)

Вактерицид.эф
фскт.,%

99,90

До 30 

Шмин

Объем по.мсщсния,

До 50 До 70 

20мин ЗОмин

До 100 

40мин

Б (И) 99.00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин

В (111) 95,00 Юмин 1 Омин 1 Омин 20мин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин Юмин Юмин

Нскатегорируемыс (V) 85,00 Юмин Юмин Юмин Юмин

Крони

умбЛ'
авлен

о тех

чао

юряд!

<и. 
смей

При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов, 
либо увеличением времени эффективной работы не более 2 часов. Например, для обеспечения требуемой 
бактерицидной эффективности 99,90% для помещения до 200м^ рециркулятором РВОВ 916- «МСК» необходимо 
установить два рециркулятора с временем эффективной работы I час или один рециркулятор с временем 
эффективной работы 1час.

Рсциркулятором РВОВ 917- «МСК» необходимо установить два рсциркулятора с временем эффективной работы 
40мин или один рсциркулятор с временем эффективной работы 1,5часа.

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рсциркулятора не требуется.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вил1
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, которь 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положений 

состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли 

просматриваться токоведущис жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверсп 
заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения перемещения шнура в отверст 
заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы из изоляционного материа 
Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхно( 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными х 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и М У-287-113 - 
реже 1 ра:за в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродсржатсля. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить фил1 
из фильтродержателя (Рис.4).

'Фиксатоп Фиксатору 
Рис.4

Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродсржатсля путем погружения 
 ̂дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить 
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
игютрукциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнулить
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счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.З), Установить новые лампы в обратном поря; 
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G 13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колбы 

лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1% раствор  
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонента

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных уз. 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт до.1 
производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия ие допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4

Наименование неисправности Возможная причина Способ устранения

Fie загорается световая индикация 
кнопки-тумблера

Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Осмотр по и. 1.3 и ycTpaticttHC обрыва; 
Заменить предохранитель;

Нс появляется приветственная 
надпись на экране электронного блока 
управления

Обрыв в цепи;
Выход из етроя jjtetcrpoHHoro блока 
управления;

Осмотр по и. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить ’wieiapottHbiil блок yiipaBitetitiH;

Не включается лампа Обрыв в цепи;
Выход из етроя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по ti.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора; 
Выход из етроя блока питания;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

Ф

На рис. 5 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-916Б. Остальны; 
схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/

Ф

Рис. 5 Fusel,2-ирсдохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кноика-ту.мблер 250V, 6А; 
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-Э11РА 2x36W; Ballast 2-ЭГ1РА 2x36W'; 

UV Lamp -  УФ-лампа ЗОВт, G13; Converter -  блок питания AC220V/DC12V, lA; 
Fan 1,2,3,4- вентилятор 12V, 0,I8A.

i

10. УКАЗАНИЯ n o  ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рсциркуляторс установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиолет! 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Та 
образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и pcMi 
рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые | |  
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблю: 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.
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И. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение иеполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение техничееких условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и чаетота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способом на бумажном

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы ;завериуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты ле: 

полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздущным транспортом, 

транспортного средства крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом 
транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 15

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451- 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установлеь 
настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующил 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп .1 
E-mail: megi@megi.ru 
Т ел .(347)292-26-00

Рсциркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасностз 

учетом основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимое 
Требования и испытания»;

ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с учет 
основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части 1, 5,
12, 22 .

соблюд
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на ремонт (замену) в течение г арантийного срока

медицинское изделие 

Дата вы пуска______
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Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским издели! 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-5296272 
2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможное 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мск-х‘ххх-х\х^х\
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий).

-  исполнение в зависимости от производительности(915),
-  наличие блока управления)  ̂- без блока, Б -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки,

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 
подставке).

- на металлической платформе, 2 - 
на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющ

Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.2)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
{МСК-3915)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.1)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915.5)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915.6)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-915.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-3915.ЗБ)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915Б)

Рсциркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления

<1



Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и; 
нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной платформе и- 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 915-«МСК» 
(МСК-5915.6В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом H i  
нержавеющей стали, с блоком управления, на подставке_________________ меп

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждени 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персоналом учрежде 

предприятий и служб.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях I-V категорий (табл, 

также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилактику инфекцио! 
заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии, (см. Р 3.5.1.4025-24 Использов 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещениях). Принцип уничтож 
заключается в разрушении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корпус, вн 

которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться е помощью рециркулятора, выбирают в соответств] 

перечнем, который приведен в Таблице 1.
Таблица 1.

Кат. Типы помещений

Гц

Haf
кâ

ми
ИН'

угц
УП1

сос
А(1) детские палаты роддомов.

Б (11)

В (111) 
Г (IV)

Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС* 
палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных зон 
ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха
Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в I и II категории)

дог
руь

СНГ

Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и 
общественных зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помещения

сел
фуч

Р’

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превыщать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении лк 

неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия нс допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по эксплуаташ 

побочные действия отсутствуют.
5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки, мм - (595x300x130) 5, ^

Pt
of
ill
И(
ЭЛ

эк
Рг
С1

Ре
С1
Ге
со
ПС

75
сетевого кабеля не более 2 метров;

Потребляемая мощность, не более, ВА - 
Масса, не более, кг -  10 
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 55

К(
на
фг
61



)М  из 
46 из:

1М

3CHRS

16Ж Д С

абл.
щиоч
1ьзов|
4 Т О ж 1

с, вн

ГС1В1

Количество бактерицидных ламп, шт. -  5
Мощность ламп, Вт -  15
Количество вентиляторов, шт. - 2
Производительность, не менее, M'Vnac -  100
Габаритные размеры передвижной платформы, мм -(1110x300x430) ± 5. Масса, не более, кг - 8,5 для 

металлической
Габаритные размеры подставки, мм - (575x300x130) ± 5. Масса, не более, кг - 2,0
Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие необходим 

для перемещения, не более 35Н
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220В±10%), частотой ! 

Гц.
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом управления (в 
качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком управления).

Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом I час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блока 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ. 
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмВт.
По элсктробезопасности рсциркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1, с пластиковым корпусом -  класса 11, 1Р2Х.
Рсциркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
Рсциркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости и 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу рециркуляторов.
Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии или 

снижению помехоустойчивости рециркуляторов.
Рециркуляторы нс следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим оборудованием 

если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормального

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их 
применение в указанной электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В Рециркуляторы пригодны для применения в любых местах размещения, 
кроме жилых домов и зданий, непосредственно подключенных к 
распределительной электрической сети, питающей жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии следующего предупреждения: 
Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать ухудшение 
приема радиосигналов и нарушить работу оборудования, 
расположенного поблизости. В этом случае может быть необходимым 
принять меры для снижения помех, такие как изменение ориентации, 
смена места размещения рециркулятора или экранирование места

Г армонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Соответствует

1 лю|

1тащ1



размещения

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке_____________

U
р

Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

I
Электростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд

Соответствует

±8 кВ - воздушный 
разряд___________

Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекунд ные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

КС

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

3"

Провалы
напряжения,
кратковременные
прерывания и
изменения
напряжения
во входных линиях
электропитания по
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

Соответствует

и„=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

Пн=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

Качество электрической энергии в сети - в 
соо'1 ве1 сгвии с гипичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. 
Если пользователю рециркуляторов 
необходимо
обеспечить непрерывную работу в условиях 
возможных прерываний сетевого напряжения, 
рекомендуется питание рециркуляторов 
осуществлять от источника бесперебойного 
питания или батареи.

Н(

П(

yi
и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

м

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля промышленной 
частоты следует обеспечи ть в соответствии с 
типичными условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитны ми 
нолями по МЭК 
61000-4-6

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 В/м

Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рсциркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого иространственно1 о разноса, 
применительно к частоте передатчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос d = 
12VP
Напряженность поля при распространении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам 
наблюдений за
электромагнитной обстановкой, должна быть 
ниже, чем уровень соответствия в каждой 
полосе частот.
Влияние помех может иметь //
место вблизи оборудования,
маркированного знаком



Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рсциркуляторами, как 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная 
максимальная 
выходная 
мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8
0,1 3,7 1,3 2,4
1 11,7 4 7,7
10 36,9 12,6 24,2
100 116,7 40 76,7

я,

Поверхность рсциркуляторов, передвижной платформы и подставки не должна иметь трещин, вмятин, следов 
коррозии, острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287-113, 

3̂%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рсциркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп — не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека;
Корпуса, передвижная платформа, подставка рсциркуляторов изготовлены из проката тонколисто! 

нержавеющей стали или из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфир? 
порошковой краской или АБС пластика.

Торцевые крышки рециркулятора изготовлены из полипропилена.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рсциркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или неткан̂  

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильн 
материалом.

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рсциркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 2.
Таблица 2
№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели) 1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздушный или фильтр воздушный угольный до 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2

Упаковка
2 Комплект упаковки (на каждый рсциркулятор) 1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

Г
7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Извлечь рсциркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из 

нержавеющей стали.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 

включением в сеть его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 
часов.

\
Ч Решшкл’лягое

Платформа



Бортик <̂ 'Ч.

Отгиб
Крышка

Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу:
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных поверхностей (3/о-ным 

раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос»).
Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудное гей при работе с 

разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- стационарно, на подставке,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в резьбовые отверстия верха платфо 

затем навесить рециркулятор крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крени1ь на 
дюбель-шурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Для рециркуляторов с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Снятие и установк.
крышки.

Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо 
снятие и установка крыщки рециркулятора. Для этого необходимо открутить 
винт, фиксирующий крышку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить 
крыщку, а затем усилием вверх снять бортик крыщки с отгиба дна.

После выполнения технического обслуживания закрыть крыщку в обратном 
порядке: установить бортик крыщки в отгиб дна до упора, затем закрыть крыщку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

Для рециркуляторов с пластиковым корпусом. Снятие и установка 
крышки.

Для этого необходимо нажать на защелку (Рис.З), фиксирующую крышку.
Тянущим движением на себя освободить крышку, а затем усилием вверх снять сс с 
зацепов с противоположной стороны. После закрыть крышку в обратном порядке: 
установить ее на зацепы, а затем на защелки.

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер 

«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, 
вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется принимать в 
соответствие с таблицей 3. настоящего руководства по эксплуатации в зависимости 
от категории и объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумб; 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управле
(Рис.4)появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до
пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 чэ 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рсциркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном поря, 
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, ^  звуковой сигнал

\Фиксатор
Рис.З

П|
3£

Рис.4
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При сме: 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.

с:
и
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Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов. 
Таблица 3

Ф

РБОВ 915-«МСК» Рекомендуемое время эффективной работы

атфо[ 
ь на

ювка

Категория Бактерицид.э Объем помещения, м̂
помещений ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А (1) 99,90 40мин 1ч 1,5ч -

Б(П) 99,00 ЗОмин 50мин 1ч 1,5ч

В (III) 95,00 20мин ЗОмин 40мин 1ч

Г (IV) 90,00 Юмин 20мин ЗОмин 50мин

Н с к а т о г о р и р у с м ы с  (V) 85,00 Юмин 20мин ЗОмин 40мин
При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества рециркуляторов. 

Например, для обеспечения требуемой бактерицидной эффективности 95,00% для помещения до 200м  ̂
рециркулятором РБОВ915- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с временем эффективной работы 1 ч: 

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора не требуется.
I 9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 
обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рениркулягоре при отключенной от розетки сетевой вил1
Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, которь 

включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их положений 

шелка| состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые могли 

просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать перемещения в отверез 
заделки. Штыри сетевой вилки нс должны быть изогнуты. Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.
I - очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхнос

•'бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными i 
дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ-287-113 - 
реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с метачлическш! корпусом и корпусом из нержавеющей ста.т. Для извлечения фильтра необходи 

снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, освободить фил1 
из фильтродержателя (Рис.5).

'Мбл
влен|

час(

эряд|

-1.
мене

/ J / / / / K / 7 / T ,
J . n i i i i i i l i i

'Фиксатор Фиксатору 
Рис.5

Для моделей с пластиковым корпусом. Для извлечения фильтра необходимо снять крышку следуя инcтpyкция  ̂
разделе «Подготовка к работе». Далее, вынуть из пазов фильтродержатели и освободить фильтр из них (Рис.6)

Рис.6



pel
пе

ОС'

Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродсржатсля путем погружени 
дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить

^"^ТменПамп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. Обнули п 
счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.4). Установить новые лампы в обратном пopя  ̂
Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G 13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности колоы 

лампы. В случае се повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 1 /о раствор 
марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков вредных компонентов

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулягора или его отдельных узл1 
дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт дол1 

производить квалифицированный электротехнический персонал.
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия ие допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4.
Таблица 4.

Наименование неисправности
Нс загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

Не появляется приветственная 
надпись на экране электронного 
блока управления

Не включается лампа

Возможная причина
Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;

Обрыв в цепи;
Выход из строя 'электронного 
блока управления;

Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Не включается вентилятор

Способ устранения
Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок 
управления;

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора;
Выход из строя блока питания;

На рис. 7 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-915Б. Остальньк

Осмотр по п.1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилягор;
Заменить блок питания;

ПС

П(

TJ

TI

Рис. 7 Fuse 1,2-предохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 250V, 6А; 
Timer -  блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА lxl8W ; Ballast 2-ЭПРА 2xl8W , 

UV Lamp -  УФ-лампа 15Вг, G13; Converter -  блок пигания AC220V/DC12V, 1А;
Fan 1,2 -  вентилятор 12V, 0,18А.

5
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с»авит| 10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный, 
ько н ^ рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, что ультрафиолетов 

излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз и эритему кожи. Так 
т^^образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническом обслуживании и ремов 

рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен применять очки, лицевые мас1 
перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблюдг 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

поря

солоь
C T B O f

ентов
IX узл

г дол

i t

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмьв-изв'отовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мовцность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения(для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной внтемпелем или печатным способом на бумажном г 

полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты леш 

полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

зьные

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рсциркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. В 

гранспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом bf 
транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
И:зделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 151 

от I 5°С до г40°С, максимальная относительная влажность 80 % при 25 °С, без конденсации влаги).

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-0; 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, установленн 
настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкциями, действующими 

лечебиом-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: mcgi@mcgi.m 
Тел. (347)292-26-00



Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности > 

учетом основных функциональных характеристик. llapajuieabHbiii стандарт. Электромагнитная совместимость
Требования и испытания»; ^

ГОСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с yчê 'ô
основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части 1 ,5  10
12, 22 .

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксш1уатации_ М. ГГ
4»

Подпись лиц, ответственных за приемку_

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
на ремонт (замену) в течение гарантийного срока 
медицинское изделие_______________________ пспалпеипе и модель изделия

Дата выпуска

tv

К



Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012 

исполнение «МЕГИДЕЗ» РБОВ 938-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским изделиел 
«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030 
52962725-2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)) представленных исполнением «МЕГИДЕЗ» РБОВ 938 
«МСК».

Рециркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможност! 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

м с к -х ‘ххх^х-\х^х-\
где ' - материал корпуса(_ - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),

исполнение в зависимости от производительности(938).
■ -  наличие блока управления(_ - без блока, Б -  с блоком),
 ̂-  наличие платформы/подставки(_ - без платформыУподставки, 1 - на металлической платформе, 2 - н: 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - н; 
нержавеющей подставке).

Таким образом, рециркуляторы «МЕГИДЕЗ» РБОВ 938-«МСК»изготавливаются в следующих моделях:
Модель Опиеание

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 938-«МСК» 
(МСК-938Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
воздуха, с металлическим корпусом, с блоком 
управления____________________________________

1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Рсциркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждениях i 

средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Область применения -  в средствах перемещения для оказания скорой и неотложной помощи.
Рециркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды салоне автомобиля скорой помощи, по 

требованиям к состоянию воздушной среды, соответствующим помещениям 1 и 11 категорий в соответствии с 
Руководством Р 3.5.1.4025-24 (таблица. 1).
В отсутствии людей рециркулятор применяют для подготовки салона автомобиля к работе (перевозке следующего 
больного) после перевозки больного с признаками инфекционного заболевания, передающегося воздушно-капельным 

.в^тем,
присутствии людей рециркулятор применяют для предотвращения нарастания уровня микробной обсемененности 

1 оздуха в процессе перевозки больных и оказания им экстренной медицинской помощи.
Таблица 1.

Кат.
А(1)

Б (II)

В (III) 
Г (IV)

Типы помещений
Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС*, детские палаты 
роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения 
нестерильных зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции 
переливания крови, фармацевтические цеха
Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в I и II категории)
Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и 
общественных зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помещения

Нкт (V) I  Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ

2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ



Нс использовать изделие нс по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении 
неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

Радис
СИС1
Гармс

.^ocTai
Ш'^ЭК

Колеб
4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно 
эксплуатации -  побочные действия отсутствуют.

данному руководств;
напряз 
по МЭ

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габаритные размеры рециркуляторов, мм - (370x130x130) ± 5, длина сетевого кабеля не более 2 метров- 
Потребляемая мощность, не более, ВА -  30 
Масса, не более, кг -  4
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 40 
Количество бактерицидных ламп, щт. -  1 
Мощность ламп, Вт -  18 
Количество вентиляторов, шт. - 1
Производительность, не менее, м^час -  50 Руково
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек. Рсцирк_ * Д Т- — J---у--- ,̂,̂ ,14.,

>) от бортовой сети „а„ряжеш,ом (|2±1.2) или (24±2,4)
злектро 

томехоз

(36±3,6) или (50±5) В.

и а р в а о т р Г Г ^ = Т ; Г - ^  » - я  тай„ер

: ~ i = z = E

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВп  ̂  ̂ ---------WX i-rwxctpwxjiVM iriiia гшппяжением JD.
а очая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность юНаносев 

По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали ампулы
с о о т в е т с т в у ю т  Г О С Т  Р М Э К  60601-1-2010 для изделий класса 1, 1Р2Х. ющеи стали

Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном (1  
руководстве. М~

Применение мобильных радиочасгогных средств связи может оказывать воздействие на работу
и крое 

тмпуль( 
эольшорециркуляторов.

Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмисси^ЗК 6 
снижению помехоустойчивости рсциркуляторов.

Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим 
оборудованием и, если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация норма;

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рециркуляторов следует
обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию 
только для выполнения внутренних функций.
Уровень эмиссии радиочастотных помех является 
низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

Провал!
<ратков
лрерыв;
эзмене[
напряж
80 вход
электро
МЭК
51000-4

i



Нс использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении 
неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит ремонту. 
ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

Радио:
СИСП
Г армо

ĵCOCTBE
|'ЛЭК (

Колеб
4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству 
эксплуатации -  побочные действия отсутствуют.

напря; 
по М2

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габаритные размеры рециркуляторов, мм - (370x130x130) ± 5, длина сетевого кабеля не более 2 метров; 
Потребляемая мощность, не более, В А -  30 
Масса, не более, кг -  4
Уровень звуковой мощности, дБ, не более - 40 
Количество бактерицидных ламп, шт. -  1 
Мощность ламп, Вт -  18 
Количество вентиляторов, шт. - 1 
Производительность, не менее, м̂ /час -  50
Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.

Руково
^  _____  __ ___________ _ Рсцирк

Электропитание рециркуляторов осуществляется от бортовой сети напряжением (12±1,2) или (24±2,4) ил<Р^‘''-  ̂
(36±3,6) или (50±5) В. Электр(

Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчй *̂1*̂ т̂< 
наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности). помехе---------- --------------------,  -  —  -  -  “  —  —  •  *  —  -  y i-»  ixw » * i  и ч у  1 1 J-f Г1 / I V l lV / W  1 M  I  . ------------------- ------

Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы,Электр 
минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с разряд! 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей блокМЭК 6 
управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени работы блок 
управления должен подавать звуковой сигнал.

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ.J   ' ---------------------—  *  1 ‘  Л Лш W 1 1 г 1W 1Т1 .у  i  J ,

Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность ЮмНаносе 
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали импуль 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса 1,1Р2Х. по МЭ1
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2, 
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном (Ш_____
Mlруководстве. Микрос

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу импуль
рециркуляторов. больше

Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссиМЭК 6 
снижению помехоустойчивости рсциркуляторов.

Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим
оборудованием и, если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация нормал______
функционирования в данной конфигурации.____________________________  Провал

кратко! 
эрерыв 
измене: 
чапряж 
30 вход 
Электре 
МЭК 
,51000-4

Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рсциркуляторов следует
обеспечить их применение в указанной электромагнитной обстановке
Испытание на
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию 
только для выполнения внутренних функций. 
Уровень эмиссии радиочастотных помех является 
низким и, вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования

$



Радиопомехи по
С И С П Р 11
Гармонические 

Щ'ЛЭК 61000-3-2

цству

)в;

Колебания
напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Класс В

Класс А

Соответствует

Рециркуляторы пригодны для применения в любых 
местах размещения, кроме жилых домов и зданий, 
непосредственно подюзюченных к распределительной 
электрической сети, питающей жилые дома.
Мог ут быть применены в жилых домах и зданиях, 
непосредственно подключенных к распределительной 
электрической сети, питающей жилые дома, при 
наличии следующего предупреждения:

Предупреждение. Настоящее оборудование 
предназначено для применения исключительно 
профессионалами в области здравоохранения. 
Настоящее оборудование могжет вызвать ухудщение 
приема радиосигналов и нарушить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом 
случае может быть необходимым принять меры для 
снижения помех, такие как изменение ориентации, 
смена места размещения рециркулятора или 
экранирование места размещения

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной 

) Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной
щектромагнитной обстановке

,’четчиИспытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка 
указания___________________

гасы. Электростатические 
разряды (ЭСР) по 

блока МЭК 61000-4-2 
эк

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Соответствует

-гЗВ. __________________
ь 10м|Наносекундные

импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

1- 1- 2 .

ЮСТИ !

Пол в помещении из дерева, 
бетона или керамической плитки. 
При полах, покрытых 
синтетическим 
материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Соответствует Качество электрической энергии в 
сети в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки

% икросекуидные 
импульсные помехи 
большой энергии по 

1исси1|МЭК 61000-4-5

эрмалц

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует 
обеспечить в соответствии с 
типичными условиями 
коммерческой или больничной 
обстановки

Провалы напряжения, 
кратковременные 
прерывания и 
изменения 
напряжения 
во входных линиях 
электропитания по 
МЭК
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 
периода

и,1=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в 
сети - в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки. Если 
пользователю рециркуляторов 
необходимо
обеспечить непрерывную работу в 
условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, 
рекомендуется питание 
рециркуляторов осуществлять от 
источника
бесперебойного питания или 
батареи.



Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

Кондуктивные 
помехи,наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями по МЭК 
61000-4-6

Радиочастотное
электромагнитное
поле
по МЭК 61000-4-3

3 А/м

зв
(среднеквадратичное 
значение)в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В/м в полосе от 80 
МГц
до 2,5 ГГц

Соответствует

3 В

3 В/м

У р о в н и  м а г н и т н о г о  п о л я  

п р о м ы ш л е н н о й  ч а с т о т ы  с л е д у е т  

о б е с п е ч и т ь  в с о о т в е т с т в и и  с 

т и п и ч н ы м и  у с л о в и я м и  

к о м м е р ч е с к о й  и л и  б о л ь н и ч н о й

о б с т а н о в к и _______________________________

Р а с с т о я н и е  м е ж д у  и с п о л ь з у е м ы м и  

м о б и л ь н ы м и  р а д и о т е л е ф о н н ы м и  

с и с т е м а м и  с в я з и  и  л ю б ы м  

э л е м е н т о м  р е ц и р к у л я т о р о в ,  

в к л ю ч а я  к а б е л и , д о л ж н о  б ы т ь  н е  

м е н ь ш е  р е к о м е н д у е м о г о  

п р о с т р а н с т в е н н о г о  р а з н о с а ,  

п р и м е н и т е л ь н о  к ч а с т о т е  

п е р е д а т ч и к а . Р е к о м е н д у е м ы й  

п р о с т р а н с т в е н н ы й  р а з н о с  d =  12V P  

Н а п р я ж е н н о с т ь  п о л я  п р и  

р а с п р о с т р а н е н и и  р а д и о в о л н  o r  

с т а ц и о н а р н ы х  р а д и о п е р е д а т ч и к о в ,  

п о
р е з у л ь т а т а м  н а б л ю д е н и й  з а  

э л е к т р о м а г н и т н о й  о б с т а н о в к о й ,  

д о л ж н а  б ы т ь  н и ж е , ч е м  у р о в е н ь  

с о о т в е т с т в и я  в к а ж д о й  

п о л о с е  ч а с т о т .
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования, 
маркированного знаком

Рекомендуемые значения пространетвенного разноеа между портативными и подвижными 
радиочаетотными средствами евязи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке,
при которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь
рециркуляторов может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив
минимальный пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастотными
средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как рекомендуется ниже, с учетом

Номинальная 
максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Поостпанственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика
в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 
2,5 ГГц

0,01 1,2 0,4 0,8

0,1 3,7 1,3 2,4

1 11,7 4 7,7

10 36,9 12,6 24,2

100 116,7 40 76,7

Ц тлен
матер

К Л И М  с

Комг
Табл:

№
п/п

1.1

При
1.2
1.3

Ynaj

Эксг

Извле 
Прове 
После 
его вь 
Прои: 
эаств( 
Размес 
эазъед 
|Рняд 
Цля к 
<рыш 
Рис.2 
1осле 
/стан(
1 0 Д  В1

В-
свете
прин

Поверхность рециркуляторов, не должна иметь трещин, вмятин, следов коррозии, острых кромок, заусенг поме 
других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.

Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превыщать 40 °С.
Поверхности рециркуляторов, устойчивы к дезинфекции по М У-287-113, 3%-ным раствором перекиси во; 

с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет. ' ^
Средний срок службы бактерицидных ламп —  не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа, подставка рециркуляторов изготовлены из проката тонколис: 

углеродистой стали окращенного эпоксидно-полиэфирной порощковой.



Кнопка включсния/выключения рсциркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рсциркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступающие в контакт с телом человека:
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе полиэфирных волокон или нетканог 

^тленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильны 
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОСТ 15150 для вит 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температуре +25°С).

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Комплект поставки рециркуляторов должен соответствовать указанному в таблице 3. 
Таблица 3

№
п/п

Наименование Кол-во, шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха 
«МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1.2 Фильтр воздущный или фильтр воздущный угольный До 100
1.3 Дистанционный пульт управления до 2
Упаковка

Г Комплект упаковки 
(на каждый рециркулятор)

1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
j Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед включением в сеть 

:его выдерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24 часов.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных поверхностей (3%-ны^ 
раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос»).
Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 

iразъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
Й|рнятие и установка крышки.

Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо снятие и установка 
крыщки рециркулятора. Для этого необходимо открутить винт, фиксирующий крыщку 
(Рис.2). Тянущим движением на себя приоткрыть крыщку.
После выполнения технического обслуживания закрыть крыщку в обратном порядке: 
установить бортик крыщки в отгиб дна до упора, затем закрыть крыщку, совмещая отверстия 
под винт, установить винт.

Х кр ы и
Винт

усенщ

си вод

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с табл.З настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и объёма 
помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумбле 
«ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного блока управленг 
(Рис.4) появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех i 
ф пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от 0 до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 часо 
интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

:олист Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном порядк 
По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.



Рис .4
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из ршетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При сме| 

ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд. '

Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов. 
Таблица 3

РБОВ 938-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

I Пер( 
дези 
утил

Категория
помещений

Бактерицид.
Объем помещения, м̂

эффект.,% До 10 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 бОмин - -

Б (11) 99,00 40мин - -

В (III) 95,00 ЗОмин - “

Г  (IV) 90,00 20мин - -

Некагегорируемыс (V) 85,00 Юмин - -

ТОЛ1
крьн
дерм
новь
Для

целс
разб

щейз

I отде 
заме

I рем1

*■ — -----------7 J  X
вблизи рециркулятора не требуется. Ta6j

На
Не 3
ИНД

Her
ад 1

6Л01
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9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техниче 

обслуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все раб( 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розет̂  
сетевой вилке.

Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешним 
осмотр, который включает в себя:
- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их 
положений, состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.

Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов,  ̂через коте 
могли бы просматриваться токоведушие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исклю 
перемещения в отверстие заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаруж 
перемещения шнура в отверстии заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скоб|^^^  ̂
изоляционного материала. Периодичность проверки — 1 раз в 6 месяцев.
- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей рециркулятора. Стеклянные поверхн»
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенн! 
для дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и I 
287-113 - не реже 1 раза в месяц.  ̂ "

Не I

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для извлечения фильтра необходимо снять крыщку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к 
Далее, сжав два фиксатора, освободить фильтр из фильтродержателя (Рис.5).
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Рис.5
Перед установкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 
дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить н 
утилизацию.

Замена ламп производится через не менее 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить 
только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять 
крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с 
держателей. Обнулить счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.4). Установить 
новые лампы в обратном порядке. Использованные лампы отправить на утилизацию.
Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.

ВН И М АН И Е! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение 
целостности колбы лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она 
разбилась, промыть 1% раствором марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для 
ейтрализации остатков вредных компонентов.

В слу г̂ае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его 
отдельных узлов, дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или 
замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий 
ремонт должен производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице 4 

Таблица 4.
Возможная причина

Обрыв в цепи;
Наименование неисправности

Не загорается световая 
индикация кнопки-тумблера

зет
Щ

Не появляется приветственная 
адпись на экране электронного

НИИ

котор
КЛЮЧ!

|руже1
:кобы

рхно( 
енны 
а и ^

олока управления

Не включается лампа

Не включается вентилятор

Способ устранения

Сгорел предохранитель; 
Обрыв в цепи;

Осмотр по п.1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить предохранитель;

Выход из строя электронного 
блока управления;
Обрыв в цепи;

Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Осмотр по п.1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить электронный блок 
управления;
Осмотр по п.1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить лампу по п. 1.5; 
Заменить ЭПРА;

Обрыв в цепи; Осмотр по п. 1.3 и устранение 
обрыва;
Заменить вентилятор; 
Заменить блок питания;

Выход из строя вентилятора;
Выход из строя блока питания;

1.1 о На рис. 7 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК- 
938Б. Остальные схемы представлены по адресу https://www.megi.ru/garanty/

работ
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Рис. 7 Fuse 1,2-предохранитель ЗА 5х20мм; SB-1- кнопка-тумблер 6А; 
Timer -  блок управления, ЗА; Ballast 1-ЭПРА 1x18W 

UV Lamp -  УФ-лампа 18Вт, G13; Fan 1 -  вентилятор 0,18А.
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10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, 

ультрафиолетовое излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги 
и эритему кожи. Таким образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техничв j-q  ̂
обслуживании и ремонте рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал до. 
применять очки, лицевые маски, перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп треф 
соблюдать осторожность и не допускать механического повреждения колбы.
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0 . 111. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение иеполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта дистанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной штемпелем или печатным способе! Со(

бумажном или полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стя^ 

лентой полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вмеск 

изделием.
Дан



13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушн! 

транспортом. Вид транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки груз' 
вействующими на каждом виде транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 

ГОСТ 15150.
14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 94f 
030-52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранен) 
установленных настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответствии с инструкция» 

действующими в лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, ь 
отходы класса А, ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
бщество с ограниченной ответственностью «Медстальконструкция»

(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения); 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа,
|ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
iE-mail: megi@megi.ru 
Тел. (347)292-26-00
Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:

JrOCT Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования»;
HHHeopQQj р 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учето) 
л функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования

1Ы И .

1 И Т Ь ,

жоги

испытания»;
гребу|гоСТ Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности 

(учетом основных функциональных характеристик»;
(го ст  ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части :

Щ ,  10, 12,22.
СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

собол|Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_
Подпись лиц, ответственных за приемку___________________ (_______

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

м. п.

стя« а ремонт (замену) в течение гарантийного срока
медицинское изделие

и с п т ш г с т т т г модель И’1Д0ЛНЯ'
(местсДата выпуска





Руководство по эксплуатации
Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ»

РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030-52962725-2012
исполнение «МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 910- 

«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» (в ред. 01.04.24г.)
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с медицинским изделием 

«Рециркуляторы бактерицидные для обеззараживания воздуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» по ТУ 9451-030- 
52962725-2012» (далее по тексту -  рециркулятор(ы)), представленных исполнениями «МЕГИДЕЗ» РВОВ 908- 
«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК», «МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК». 
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК»

Рсциркуляторы в зависимости от производительности, материала корпуса, управления и возможности 
передвижения имеют следующую структуру условного обозначения:

мск-х'ххх^х-\х^х\
где ' - материал корпуса( - металлический, 3 - пластиковый, 5 - нержавеющий),
■ -  исполнение в зависимости от производительности (908), (909), (910), (911), (913)

-  наличие блока управления)  ̂- без блока, В -  с блоком),
-  наличие платформы/подставки(_ - без платформы/подставки, 1 - на металлической платформе, 2 - на 

металлической подставке, 3 - на пластиковой платформе, 5 - на нержавеющей платформе, 6 - на нержавеющей 
подставке).

Таким образом, рециркуляторы изготавливаются в следующих исполнениях и моделях:
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК»:

Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908)

Рециркулятор бактерицидный для обез.зараживания воздуха, с металлическим 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908.1)

Рециркулягор бактерицидный для обез:зараживания во,здуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-5908)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-5908.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавезощей стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908.1 В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-908.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908В)

Рециркуляз'ор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908.1 В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-3908.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-5908В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 908-«МСК» 
(МСК-5908.5В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

О

О

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК»;
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК» 
(МСК-909)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК» 
(МСК-909.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 909-«МСК» Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим



Модель Описание
(MCK-909.2) корпусом, на подставке
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-909.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с MerannHMecKUN 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с нластиковь^ 
корпусом "

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с нластиковык 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с нластиковьв 
корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковыл 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и; 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и 
нержавеющей етали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909.6)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и 
нержавеющей стали, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-909Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически» 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-909.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически» 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-909.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически» 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-909.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическ^^ 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы» 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковьи 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.2Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы: 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-3909.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и 
нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом и 
нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной платформе t 

нержавеющей стали
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 
(МСК-5909.6Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом » 
нержавеющей стали, с блоком управления, на подставке
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Модель Описание
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-910)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-910.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-910.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-3910)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 9 10-«МСК» 
(МСК-3910.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-3910.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-5910)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом i 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-5910.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом i 
нержавеющей стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-910Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 
(МСК-910.1 Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическт 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металличесю
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Модель Описание
(МСК-910.3В) корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК» 
(МСК-3910В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК» 
(МСК-3910.1Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК» 
(МСК-3910.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК» 
(МСК-5910В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 910-«МСК» 
(МСК-5910.5В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК»:
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-911)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-91 1.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 91 1-«МСК» 
(МСК-911.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-3911)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 91 1-«МСК» 
(МСК-3911.1)

Рециркуля'гор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-3911.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-5911)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-5911.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-911 В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-911.1В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-911.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-3911В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-3911.1В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 91 1-«МСК» 
(МСК-3911.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-5911Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 911-«МСК» 
(МСК-591 1.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом из 
нержавеющей стали, с блоком управления, на передвижной платформе из 
нержавеющей стали
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«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК»
Модель Описание

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.3)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлическим 
корпусом, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913.1)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913.2)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым 
корпусом, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковым
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(МСК-3913.3) корпусом, на передвижной платформе пластиковой
«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом i 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913.5)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом с 
нержавеющей стали, на передвижной платформе из нержавеющей стали .

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913.6)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом Ч 
нержавеющей стали, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.1В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.2В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-913.3В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с металлически 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковы 
корпусом, с блоком управления

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913.1В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковь 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913.2В)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пластиковь 
корпусом, с блоком управления, на подставке

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-3913.3Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с пласгиковь 
корпусом, с блоком управления, на передвижной платформе пластиковой

«МЕГИДЕЗ» РВОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
нержавеющей стали, с блоком управления. |

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913.5Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
нержавеющей стали, с блоком управления, па передвижной платформе 
нержавеющей стали

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 913-«МСК» 
(МСК-5913.6Б)

Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания воздуха, с корпусом 
нержавеющей стали, с блоком управления, на подставке

« I
1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Рециркуляторы предназначены для обеззараживания воздуха в лечебно-профилактических учреждения} 
средствах перемещени>1 для оказания скорой и неотложной помощи.

Область применения -  в лечебно-профилактических учреждениях и для использования персонал 
учреждений, предприятий и служб.

Рсциркуляторы используются для обеззараживания воздушной среды в помещениях I-V категорий (табл, 
а также прочих учреждениях, и направлены на снижение количества микроорганизмов и профилакп 
инфекционных заболеваний, возбудителями которых являются вирусы и бактерии.(см. Р 3.5.1.4025 
Использование ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха в помещени!|| 
Принцип уничтожения заключается в разрушении под действием УФ-излучения ДНК микроорганизма.

Рециркуляторы могут эксплуатироваться в присутствии персонала и пациентов.
Обеззараживание воздушного потока происходит в процессе его принудительной циркуляции через корл 

внутри которого размещены бактерицидные лампы.
Помещения, воздух которых может обрабатываться с помощью рециркулятора, выбирают в соответстви 

перечнем, который приведен в таблице:
Кат.
А(1)

Б (И)

Типы помещений
Операционные, предоперационные, родильные, стерильные зоны ЦОС , детские палаты 
роддомов, палаты для недоношенных и травмированных детей
Перевязочные, комнаты стерилизации и пастеризации грудного молока, палаты и отделения 
иммуноослабленных больных, палаты реанимационные отделений, помещения нестерильных 
зон ЦОС, бактериологические и вирусологические лаборатории, станции переливания крови, 
фармацевтические цеха
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Палаты, кабинеты и другие помещения ЛПУ (не включенные в 1 и И категории)
Детские игровые комнаты, школьные классы, бытовые помещения промышленных и 
общественных зданий с большим скоплением людей при длительном пребывании, бытовые 
помещения

Нкт (V) Курительные комнаты, общественные туалеты и лестничные площадки помещений ЛПУ час
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2. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Снижение количества микроорганизмов и профилактика инфекционных заболеваний.

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Не использовать изделие не по назначению.
При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки и напряжения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться сломанным изделием или изделием после истечения его срока службы. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить ремонт и обслуживание рециркулятора, включенного в сеть.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать рециркулятор при снятой крышке без защитных очков. При возникновении 

любой неисправности, при которой прямое УФ-излучение попадает на людей, рециркулятор подлежит 
ремонту.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!

4. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно данному руководству по 

эксплуатации -  побочные действия отсутствуют.

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габаритные размеры рециркуляторов без передвижной платформы или подставки должны соответствовать 

указанным в таблице:

Исполнение

Характеристики

Габаритные размеры, 
мм

Потребляемая 
мощность не более, 

Вт

Масса, не более, 
кг

Уровень звуковой 
мощности, дБ, не 

более
1 2 3 4 5

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 908-«МСК» (1055x300x130) ± 5' 
( 1080x300x130)± 5- 110 8 55

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» (595x300x130) ±5 45 5 40
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» (1080x220x130) ±5 45 6 40

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 911-«МСК» (1055x300x130) ± 5 ' 
(1080x300x130) ±5^ 75 7 55

«МЕГИДЕЗ» РБОВ 913-«МСК» (595x300x130) ± 5 ' 60 5 55
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1- для моделей с пластиковым корпусом
2- для моделей с металлическим корпусом

Исполнение

Характеристики
Количество 

бактерицидных 
ламп, щт.

Мощность ламп, Вт КолР1чество
вен'гиляторов

Производительность, 
не менее, мФчас

1 2 3 4 5
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 908-«МСК» 3 30 2 100
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 909-«МСК» 2 15 2 60
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 910-«МСК» 1 30 1 50
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 911-«МСК» 2 30 2 100
«МЕГИДЕЗ» РБОВ 913-«МСК» 3 15 2 90

! корп)

тствии

1ИЯ

,ных
ови.

ые

Габаритные размеры передвижной платформы и подставки рециркуляторов должны соответствовать 
указанным в таблице:

Исполнение Хара{аеристики
Габаритные размеры, мм Масса, не более, кг

1 2 3
Для моделей с платформой и платформой из 
нержавеющей стали (1110x300x430) ±5 8,5

Для моделей с пластиковой платформой (1050x300x470) ±5 4,5
Подставка (575x300x130) ±5 2,0

Передвижная платформа рециркуляторов установлена на 4 колеса диаметром не менее 50 мм. Усилие 
необходимое для перемещения, не более 35Н

Время установления рабочего режима рециркуляторов - не более 30 сек.
Электропитание рециркуляторов осуществляется от сети переменного тока напряжением (220 В±10%), 

частотой 50 Гц.
Рециркуляторы изготавливаются как с блоком управления (модели Б), включающим в себя таймер и счетчик 

наработки ламп, так и без него, с фильтром (в качестве принадлежности), с дистанционным пультом 
управления (в качестве принадлежности ко всем исполнениям и моделям кроме исполнений с блоком

5



управления).
Дисплей блока управления рециркуляторов четырёхразрядный и показывает текущее время работы (часы, 

минуты). На дисплее блока управления возможна следующая установка времени работы: от 10 до 60 минут с 
интервалом 10 минут, от 60 минут до 12 часов с интервалом 1 час, постоянная работа. Кроме этого, дисплей 
блока управления показывает время суммарной наработки бактерицидных ламп. По окончании времени ц  
работы блок управления должен подавать звуковой сигнал. ^

Питание дистанционного пульта управления осуществляется от батарейки типа CR2032 напряжением ЗВ.
Рабочая частота передатчика дистанционного пульта управления 433,92МГц, максимальная мощность 

ЮмВт.
По электробезопасности рециркуляторы с металлическим корпусом и корпусом из нержавеющей стали 

соответствуют ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса I, с пластиковым корпусом -  класса II, IP2X.
Рециркуляторы по электромагнитной совместимости соответствуют требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2.
Рециркуляторы требуют применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости г 

должны быть установлены и введены в эксплуатацию в соответствии с информацией, приведенной в данном 
руководстве.

Применение мобильных радиочастотных средств связи может оказывать воздействие на работу 
рециркуляторов.

Использование кабелей, не указанных в перечне, может привести к увеличению электромагнитной эмиссии 
или снижению помехоустойчивости рециркуляторов.

Рециркуляторы не следует применять в непосредственной близости или во взаимосвязи с другим 
оборудованием и, если такое их применение является необходимым, должна быть проведена верификация 
нормального функционирования в данной конфигурации.___________________________________________
Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

I

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их 
применение в указанной электромагнитной обстановке
Испытание на 
электромагнитную
эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР11

Группа 1 Рециркуляторы используют радиочастотную энергию только дт 
выполнения внутренних функций. Уровень эмиссии 
радиочастотных помех является низким и, вероятно, не привела 
к нарушениям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования_______________________________

Радиопомехи по 
СИСПР11

Класс В

Г армонические 
составляющие тока по 
МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания
напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Соответствует

Рсциркуляторы пригодны для применения в любых местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, непосредственно 
подключенных к распределительной электрической сети, 
питающей жилые дома.
Могут быть применены в жилых домах и зданиях, 
непосредственно подключенных к распределительной 
электрической сети, питающей жилые дома, при наличии 
следующего предупреждения:

Предупреждение. Настоящее оборудование предназначено для 
применения исключительно профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее оборудование могжет вызвать 
ухудщение приема радиосигналов и нарущить работу 
оборудования, расположенного поблизости. В этом случае можс 
быть необходимым принять меры для снижения помех, такие ка 
изменение ориентации, смена места размещения рециркулятора 
или экранирование места размещения

Pei
ср(Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость

Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю рециркуляторов следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке_______________

Pei
ос̂
из(
ПО]

рек
Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка 
указания
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Электростатические 
разряды (ЭСР) по МЭК 
61000-4-2

±6 кВ — контактный 
разряд

±8 кВ — воздушный 
разряд

Соответствует Пол в помещении из дерева, бетона или 
керамической плитки. При полах, покрытых 
синтетическим 
материалом, относительная 
влажность воздуха - не менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи по 
МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - для линий ввода/ 
вывода

Соответствует Качество электрической энергии в сети в 
соответствии с типичными 
условиями коммерческой или больничной 
обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

±1 кВ при подаче помех 
по схеме 
"провод-провод"

±2 кВ при подаче помехи 
по схеме 
"провод-земля"

Соответствует Качество электрической энергии в 
электрической сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой шш больничной обстановки

Провалы напряжения, 
кратковременные 
прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по МЭК 
61000-4-11

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 0,5 периода

и „=40% (провал 
напряжения 60%) 
в течение 5 периодов

и„=70% (провал 
напряжения 30% ) 
в течение 25 периодов

и„<5% (провал 
напряжения >95%) в 
течение 5 с

Соответствует Качество электрической энергии в сети - в 
соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки. 
Если пользователю рециркуляторов 
необходимо обеспечить непрерывную 
работу в условиях возможных прерываний 
сетевого напряжения, рекомендуется 
питание рециркуляторов осуществлять от 
источника бесперебойного питания или 
батареи.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответствует Уровни магнитного поля 
промышленной частоты следует обеспечить 
в соответствии с типичными условиями 
коммерческой или больничной обстановки

Кондуктивиые помехи, 
наведенные 
радиочастотными 
ЭЛ е ктро м агн итн ым и 
полями по МЭК 61000- 
4-6

3 В (среднеквадратичное 
значение) в полосе от 
150кГц до 80 МГц

3 В Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными системами 
связи и любым элементом рециркуляторов, 
включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного 
разноса, применительно к частоте 
передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос d = 12л/Р 
Напряженность ноля при распространении 
радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам 
наблюдений за электромагнитной 
обстановкой, должна быть ниже, чем 
уровень соответствия в каждой полосе 
частот.
Влияние помех может иметь место вблизи
оборудования,
маркированного знаком

(« i» )

Радиочастотное 
электромагнитное поле 
по МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 в/м

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными радиочастотными 
средствами связи и рециркуляторами
Рециркуляторы предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркуляторов может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркуляторами, как 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи



максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

в полосе от 150 кГц до 
80 МГц

в полосе от 80 до 
800 
МГц

в полосе от 800 МГц до 
2,5 ГГц

0,01 1.2 0,4 10,8___________________________ 1

0,1 U ______________________ 2,4 ____________________

1
______________________

11,7 4 7,7

10 36,9 12,6 24,2

100 116,7 40 76,7
i l O B C p A H V J W l b  r i  1 1 4 ^ p 4 ^ ^ u r i y i V » * w x *  ---------------------- ---- ----------  1

острых кромок, заусенцев и других дефектов, ухудшающих товарный вид изделия.
Температура частей, доступных для прикосновения, не должна превышать 40 °С.
Поверхности рсциркуляторов, передвижной платформы и подставки устойчивы к дезинфекции по МУ-287- 

113, 3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Средний срок службы рециркуляторов - 5 лет.
Средний срок службы бактерицидных ламп не менее 8000 часов.
Материалы, вступающие в контакт с телом человека:
Корпуса, передвижная платформа, подставка рециркуляторов изготовлены из проката тонколистов( 

нержавеющей стали или из проката тонколистовой углеродистой стали окрашенного эпоксидно-полиэфирп 
порошковой краской или АБС пластика..

Торцевые крышки рециркулятора изготовлены из полипропилена.
Кнопка включения/выключения рециркуляторов изготовлена из полистирола.
Корпус дистанционного пульта управления рециркуляторов изготовлен из АБС пластика.
Материалы, не вступаюшие в контакт с телом человека;
Фильтр рециркуляторов изготовлен из нетканого материала на основе поли:эфирных волокон или неткано 

угленаполненного материала на основе полиэфирных волокон, продублированного с двух сторон текстильш
материалом.

Изделие при эксплуатации устойчиво к воздействиям климатических факторов по ГОС1 1515U для ви 
климатического исполнения УХЛ 4.2(от +10°С до +35°С и относительной влажности 80% при температ)
+25°С).

6. КОМПЛЕКТНОСТЬ

№
ц/п

Наименование Кол-во,
шт.

1.1 Рециркулятор бактерицидный для обеззараживания 
возлуха «МЕГИДЕЗ» РБОВ-«МСК» (одной модели)

1

Принадлежности
1.2 Фильто воздушный или фильтр воздушный угольный до 100

1.3 Дистанционный пульт управления до 2
Упаковка

2 Комплект упаковки 
(на каждый оеципкулятор)

1

Эксплуатационная документация
3 Руководство по эксплуатации 1

Извлечь рециркулятор из транспортной тары и освободить от полиэтилена.
Проверить целостность рециркулятора.
Снять защитную пленку для моделей с пластиковым корпусом и корпусом из нержавеющей

стали. \
После транспортирования рециркулятора в условиях отрицательных температур, перед 

включением в сеть его вьщерживают в помещении при комнатной температуре в течение 24
чР|

часов.
Для моделей на передвижной платформе необходимо собрать платформу;
- установить колеса на основание;
- соединить верх платформы с основанием при помощи крепежа в комплекте.
Произвести дезинфекцию средствами, рекомендованными для обработки наружных

поверхностей (3%-ным раствором перекиси водорода с добавлением 0,5% моющего средства 
типа «Лотос»).

Разместить рециркулятор в заданном месте согласно вариантов не создавая трудностей при работе с 
разъединительным устройством(кнопкой-тумблером, сетевой вилкой).
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Рис.1

Бортик

Отгиб

- стационарно, на стене с подключение в розетку,
- стационарно, на подставке,
- мобильно, на передвижной платформе.
Для крепления на передвижной платформе необходимо установить винты в 

резьбовые отверстия верха платформы, затем навесить рециркулятор 
крепежными отверстиями на эти винты. Для стационарного размещения крепить 
на дюбель-шурупы (или аналогичный крепеж в зависимости от типа)

Для рециркуляторов с металлическим корпусом и корпусом из 
нержавеющей стали. Снятие и установка крышки.

Для крепления или проведения технического обслуживания необходимо снятие 
и установка крышки рсциркулятора. Для этого необходимо открутить винт, 
фиксирующий крышку (Рис.2). Тянущим движением на себя освободить крышку, а 
затем усилием вверх снять бортик крышки с отгиба дна.

После выполнения технического обслуживания закрыть крышку в обратном 
порядке: установить бортик крышки в отгиб дна до упора, затем :закрыть крышку, 
совмещая отверстия под винт, установить винт.

Для рециркуляторов с пластиковым корпусом. Снятие и установка крышки.
Для этого необходимо нажать на защелку (Рис.З), фиксирующую крышку. Тянущим 

движением на себя освободить крышку, а затем усилием вверх снять ее с зацепов с 
противоположной стороны. После закрыть крышку в обратном порядке: установить 
ее на зацепы, а затем на защелки.

Крышка

Зашег

8. ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается 

световая индикация кнопки-тумблера, вентиляторы и лампы начинают работать. Время работы рекомендуется 
принимать в соответствие с табл.З настоящего руководства по эксплуатации в зависимости от категории и 
объёма помещения, подлежащего обработке.

Для рециркуляторов с блоком управления. Вставить вилку сетевого кабеля в розетку и включить кнопку- 
тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ». При этом загорается световая индикация кнопки-тумблера, на экране электронного 
блока управления (Рис.4) появляется надпись.

После появления на экране надписи ON нажать и удерживать в течении ~3 секунд кнопку «Таймер» до тех 
пор пока время не начнет мигать.

Затем короткими нажатиями выбрать требуемый режим(от О до 60 мин с интервалом 10 мин, от 1 до 12 часов 
с интервалом 1 час). При установке режима 8888 рециркулятор работает непрерывно.

Вентиляторы и лампы начинают работать, выставленное время будет отчитываться на экране в обратном
порядке.

По окончании выставленного времени вентиляторы и лампы отключаются, подается звуковой сигнал.

Рис.4
По окончании работы выключить кнопку-тумблер «ВКЛ/ВЫКЛ» и вынуть вилку сетевого кабеля из розетки. 
Для рециркуляторов с блоком управления. Счетчик наработки ламп фиксирует время работы в часах. При 

смене ламп необходимо обнулить счетчик нажатием соответствующей кнопки в течении 5 секунд.



Общие характеристики и рекомендуемое время эффективной работы рециркуляторов
РБОВ 908-«МСК»

Рекомендуемое время эффективной работы

Категория
помещений

Бактерицид.э Объем помещения, м’
ффект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 20мин 40мин 50мин 1,5ч

Б (II) 99,00 20мин ЗОмин 40мин 50мин

В (III) 95,00 1 Омин 20мин 20мин ЗОмин

Г (IV) 90,00 Юмин Юмин 20мин ЗОмин

Некатегорируемые (V) 85,00 1 Омин Юмин 20мин 20мин

РБОВ 909-«МСК»
Рекомендуемое время эффешивной работы

Категория Бакгерицид.эф Объем помещения, м‘̂

помещений фекг.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 - - - -

Б (11) 99,00 1ч 2ч - -

В (Ш) 95,00 5 Омин 1,5ч 2ч -

Г (IV) 90,00 40мин 1ч 1,5 ч 2ч

Некатегорируемые (V) 85,00 ЗОмин 50мин 1ч 1,5ч

РБОВ 910-«МСК»
Рекомендуемое время эффеюгивной работы

Категория
помещений

Бакгерицид.эф
фект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 - - - -

Б (II) 99,00 50мин 1,5ч 2ч -

В (III) 95,00 ЗОмин 50мин 1,5ч 2ч

Г (IV) 90,00 ЗОмин 40мин 1ч 1,5ч

Некатегорируемые (V) 85,00 20мин ЗОмин 50мин 1ч

РБОВ 911
Рекомендуемое время

« м с к »
эффективной работы

Категория
помещений

Бактерицид.э Объем помещения, м̂
ф фекг.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 40мин 1ч 1,5ч 2ч

Б (И) 99,00 ЗОмин 40мин 1ч 1,5ч

В (Ш) 95,00 20мин ЗОмин 40мин 50мин

Г (IV) 90,00 1 Омин 20мин ЗОмин 40мин

Некатегорируемые (V) 85,00 Юмин 20мин 20мин ЗОмин
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РБОВ 913-«МСК»
Рекомендуемое время эффективной работы

Категория Бактерицид.эф Объем помещения, м'
помещений фект.,% До 30 До 50 До 70 До 100

А(1) 99,90 - - - -

Б (11) 99,00 40мин 1ч 1,5ч 2ч

В (111) 95,00 ЗОмин 40мин 1ч 1,5ч

Г (IV) 90,00 20мин ЗОмин 50мин 1ч

Некатегорируемые (V) 85,00 20мин ЗОмин 40мин 1ч
При объемах помещений выше указанных в таблице расчет на основе увеличения количества 

рециркуляторов. Например, для обеспечения требуемой бактерицидной эффективности 99,90% для 
помещения до 200м :̂ рсциркулятором РБОВ 908- «МСК» необходимо установить два рециркулятора с 
временем эффективной работы 1,5ч.;

Включение, установка режима и выключение производится оператором. При нормальной работе нахождение 
вблизи рециркулятора не требуетея.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеепечения надежной работы рециркулятора необходимо проводить своевременное техническое 

обелуживание. При этом пользуйтесь настоящим руководством по эксплуатации. Рекомендуется все работы 
проводить в перчатках.

Техническое обслуживание проводить только на рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой 
вилке.

Перед проведением технического обслуживания рециркулятора необходимо произвести внешний осмотр, 
который включает в себя;

- проверку на отсутствие механических повреждений, влияющих на работоспособность,
- проверку наличия и прочности крепления органов управления и коммутации, четкости фиксации их 

положений, состояния сетевого шнура и вилки (при возможности доступа к ним),
- проверку отсутствия отсоединившихся или слабо закрепленных элементов схемы.
Содержание работ по техническому обслуживанию:
- проверка целостности сетевого шнура. На поверхности шнура не должно быть разрывов, через которые 

могли бы просматриваться токоведущие жилы и заделка шнура должна быть прочной и исключать 
перемещения в отверстие заделки. Штыри сетевой вилки не должны быть изогнуты. В случае обнаружения 
перемещения шнура в отверстии заделки, необходимо снять крышку рециркулятора, подтянуть винты скобы 
из изоляционного материала. Периодичность проверки -  1 раз в 6 месяцев.

- очистка бактерицидных ламп и внутренних поверхностей ре циркулятора. Стеклянные поверхности 
бактерицидных ламп и внутренние поверхности рециркулятора дезинфицируют средствами, разрешенными 
для дезинфекционной обработки поверхностей в соответствии с действующими НТД на эти средства и МУ- 
287-113 - не реже 1 раза в месяц.

Для этого необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе 6 настоящего паспорта.
- замена фильтра и чистка фильтродержателя. Периодичность - 1 раз в месяц.
Для моделей с металтческим корпусом и корпусом из нержавеющей стали. Для извлечения фильтра 

необходимо снять крышку следуя инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, сжав два фиксатора, 
освободить фильтр из фильтродержателя (Рис.5).

'Фиксатор Фиксатору 
Рис.5

Для моделей с п.шстиковым корпусом. Для извлечения фильтра необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее, вынуть из пазов фильтродержатели и освободить 
фильтр из них (Рис.6)



Перед уетановкой нового фильтра рекомендуется провести чистку фильтродержателя путем погружения 
дезинфицирующий раствор или методом протирания. После дезинфекции высушить. Фильтр отправить на
утилизацию.

Замена ламп производится через 8000 часов (зависит от производителя лампы). Проводить только на 
рециркуляторе при отключенной от розетки сетевой вилке. Для этого необходимо снять крышку следуя 
инструкциям в разделе «Подготовка к работе». Далее снять патроны с ламп и снять лампы с держателей. f  
Обнулить счетчик наработки нажатием на кнопку сброс в течении 10 сек (Рис.4). Установить новые лампы в 
обратном порядке. Использованные лампы отправить на утилизацию.

Для замены использовать лампы той же мощности с цоколем G13.
ВНИМАНИЕ! При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать нарушение целостности 

колбы лампы. В случае ее повреждения, необходимо все осколки лампы и место, где она разбилась, промыть 
1% раствором марганцовокислого калия или 20% раствором хлорного железа для нейтрализации остатков 
вредных компонентов.

В случае обнаружения, при техническом обслуживании, неисправностей рециркулятора или его отдельных 
узлов, дальнейшая эксплуатация рециркулятора не допускается и он подлежит ремонту или замене.

Внимание!!! Техническое обслуживание (кроме чистки ламп и замены фильтров) и текущий ремонт 
должен производить квалифицированный электротехнический персонал.

ВНИМАНИЕ! Модификация изделия не допускается!
Возможные неисправности и методы их устранения представлены в таблице:

Наименование неисправности
Нс загорается световая 
индикация кнопки-тумблера
Не появляется приветственная 
надпись на экране электронного 
блока управления
Не включается лампа

Возможная причина
Обрыв в цепи;
Сгорел предохранитель;
Обрыв в цепи;
Выход из строя электронного 
блока управления;
Обрыв в цепи;
Выход из строя лампы; 
Выход из строя ЭПРА;

Способ устранения
Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить предохранитель;
Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить электронный блок 
управления;
Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить лампу по п. 1.5;
Заменить ЭПРА;

Не включается вентилятор Обрыв в цепи;
Выход из строя вентилятора; 
Выход из строя блока питания;

Осмотр по п. 1.3 и устранение обрыва; 
Заменить вентилятор;
Заменить блок питания;

На рис.7 представлена принципиальная электрическая схема рециркулятора на примере МСК-908Б. 
Остальные схемы представлены по адресу https://www.me!Ji.ru/garantv/

M frgklez 8qI!bs!; 2 к 36Vi/

т

Т8 1 X .46W

Рис. 7 Fusel,2-иредохранигель ЗА 5х20мм; SB-1- кноика-тумблер 250V, 6А;
Timer-блок управления 220V, ЗА; Ballast 1-ЭПРА lx36W; Ballast 2-ЭПРА 2x36W;

UV Lamp -  УФ-лампа ЗОВт, G13; Converter -  блок питания AC220V/DC12V, 1А;
Fan 1,2 -  вентилятор 12V, 0,18А.

10. УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Размещать рециркуляторы необходимо на стене вертикально. Режим работы -  продолжительный.
В рециркуляторе установлены ультрафиолетовые бактерицидные лампы. Следует помнить, чт| 

ультрафиолетовое излучение вредно для глаз и кожи. Прямое воздействие лучей может вызывать ожоги глаз 
эритему кожи. Таким образом, не открывать крышку при работающем рециркуляторе. При техническо)
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обслуживании и ремонте рециркулятора, в случае необходимости с работающими лампами, персонал должен 
применять очки, лицевые маски, перчатки.

В бактерицидных лампах содержится ртуть, поэтому при установке или замене ламп требуется соблюдать 
осторожность и не допускать механического повреждения колбы.

11. МАРКИРОВКА.
Маркировка рециркуляторов содержит:
- товарный знак и наименование фирмы-изготовителя, страна;
- наименование изделия;
- условное обозначение исполнения и модели;
- номер изделия по системе нумерации фирмы-изготовителя;
- год изготовления или две последние цифры;
- обозначение технических условий;
- класс защиты по электробезопасности;
- потребляемая мощность;
- напряжение и частота питания;
- символ радиочастотного излучения (для пульта диетанционного управления);
- номер регистрационного удостоверения.
Маркировка выполнена несмываемой краской, нанесенной щтемпелем или печатным способом на бумажном 

или полимерном ярлыке, прочно приклеенном к изделию.

12. УПАКОВКА
Для транспортирования рециркуляторы завернуты в полиэтилен, затем в гофрокартон и стянуты лентой 

полиэтиленовой с липким слоем.
Эксплуатационная документация уложена в пакет из полиэтиленовой пленки и уложена вместе с изделием.

13. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Рециркуляторы транспортируются железнодорожным, водным, автомобильным, воздушным транспортом. 

Вид транспортного средства -  крытый в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на 
каждом виде транспорта.

Условия транспортирования изделий -  по условиям хранения 5 по ГОСТ 15150 (от -50°С до +50°С).
Изделия в упаковке предприятия должны храниться на складах поставщика и условиях хранения 1 по ГОСТ 

15150.

14. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует соответствие рециркуляторов требованиям технических условий (ТУ 9451-030- 

52962725-2012) при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения, 
установленных настоящем руководством по эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения -  6 месяцев со дня продажи.

15. УТИЛИЗАЦИЯ
Рециркуляторы после эксплуатации подлежат утилизации, в соответетвии с инетрукциями, действующими в 

лечебном-профилактическом учреждении и согласно требованиям СанПиН 2.1.3684, как отходы класса А, 
ртутьсодержащие лампы -  как отходы класса Г.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
Общество с ограниченной ответственноетью «Медстальконструкция»
(ООО «Медстальконструкция»):
Адрес (место нахождения): 450095, Россия, Республика Башкортостан, г. Уфа, 
ул. Глазовская, д. 1, корп. 1 
E-mail: megi@megi.ru 
Тел.(347)292-26-00

Рециркуляторы соответствуют требованиям национальных стандартов:
ГОСТ Р 50444 «Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие техничеекие требования»;
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие требования безопасности с 

учетом основных функциональных характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. 
Требования и испытания»;
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г о с т  Р МЭК 60601-1 «Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности с 
учетом основных функциональных характеристик»;

ГОСТ ISO 10993 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий», части 1, 
5, 10, 12, 22.

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ К/

Соответствует техническим условиям и признан годным к эксплуатации_ М. П.

Подпись лиц, ответственных за приемку_ 
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

(Хабибуллин Р.Р)

н а  р е м о н т  ( з а м е н у )  в т е ч е н и е  г а р а н т и й н о г о  с р о к а
м е д и ц и н с к о е  и з д е л и е  

Д а т а  в ы п у с к а __________

МС1Т0ЯНСН»Р“ ■' ~unTC.TFrnncnnn ■

ш ,
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